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Lichtquelle /Light Source:

DEU:
Lichtquelle:
Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden Produkt verbunden ist.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>.

X @ Leuchtmittel nicht austauschbar.

GBR:

Light source: _
The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product design.
This product contains a light source of energy efficiency class <F>.

X @ Non replaceable light source.

BIH.

Izvor svijetla :
Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrs¢en na proizvod .
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>.

X @ LED Zarulje nije moguce zamjeniti
BG

M3TOYHMK Ha CBET/IMHA:

M3TOYHUKDBT Ha CBET/IMHA HE MOMXKE Aa Ce NOAMEHS, Tb KaTo Nopaan KOHCTPYKUMATA CM e TPANHO
dUKcMpaH KoM 3a06uKanaLmMa ro NPpoayKT.

To3u NPOAYKT BKAKOYBA CBET/IMHEH U3TOYHMK C K/Jac Ha eHepruitHa epeKkTUBHOCT <P>.

-- X @ M3TOYHMKDBT Ha CBET/IMHA HE MOXKe Aa ce NoAMEHS.

CZ:
Zdroj svétla:
Svételny zdroj neni mozné vymeénit, protoze je diky své konstrukci pevné spojeny s produktem.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické uc¢innosti@ F >

% @ Svételny zdroj neni vyménitelny.



DK:

DK Islandisch/IS:
Lyskilde: [jésgjafi:

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <F >.

X @ Lyskilden kan ikke udskiftes.
ET

Valgusallikas:

Liésgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess ad hann er hadur umliggjandi hénnun vorunnar.
Varan inniheldur ljésgjafa i orkuflokki< F >.

IT:
Sorgente luminosa:

Ekki utskiptanlegur ljésgjafi.

Valgusallikas ei ole vélja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud.
Toode sisaldab energiatdhususe klassi <F> valgusallikat.

La sorgente luminosa non € intercambiabile perché e saldamente collegata al prodotto per via
del suo design.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>.

X @ Lamp ei ole vélja vahetatav.
Fl

Valonlihde:

Valonlahdetta ei voi vaihtaa uuteen, silla se on rakenteellisesti yhdistetty
ympardivaan tuotteeseen.
Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>.

@ ®
ER:

Source lumineuse:

La source lumineuse n’est pasremplagable car elle est, de par la construction
du produit, liée de facon permanente a celui-ci.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <F>.
X @ Ampoule non remplacable.
GR:

Qwtelvn mnyn:

H dwtewvn mnyn 6ev unopel va aviikataotabel, emeldn elval yLo KATAOGKEVAOTIKOUG AOYOUG
otaBepd ouvdedepévn e TO MPOLOV TOU TNV TIEPLBAAAEL.
To npoiodv autd meplexel dwtevi mnyn NG Td&NG evepyelakig anddoong <F>.

X @ O Aaumrtnpag Sev pnopel va avtikotootadbet.
HU:

Fényforras:
A fényforras nem cserélhetd, mert felépitése miatt szildrdan csatlakozik a termékhez
Ez a termék egy <F> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

X @ A fényforras nem cserélhetd

Valonldhdetta ei voi vaihtaa.

X @ Lampadine non intercambiabili.
HR :

Izvor svjetla :
Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrséen na proizvod .
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>.

Ay
'~ ;g @
N

LED Zarulje nije moguce zamjeniti

LV:

Gaismas avots:

Gaismas avotu nevar nomainit, jo tas konstrukcija ir cieSi savienots ar izstradajuma
apkartéjo dalu.

Sis raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <F>.

% @ Apgaismes lidzekli nevar nomainit.

T:

Sviesos $altinis:

—

Sis viesos $altinis yra nekei¢iamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcija
Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <F>.

X @ Sviesos $altinis yra nekei¢iamas.

NL:

Lichtbron:

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast
met het product eromheen verbonden is.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <F>.

X @ Verlichting kan niet worden vervangen.



Norwegisch/Norwegian / NO:

Lyskilde:

LYskilden kan ikke bYttes fordi den sitter fast i Produktet.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <F>.

X @ Lyskilden kan ikke byttes ut.

PL:
Zrédto $wiatta:
Zrédta $wiatta nie mozna wymieni¢, poniewaz jest zintegrowane z produktem ze wzgledu

na swojg konstrukcje.
Ten produkt zawiera Zrédto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej <F>.

AY ! 7
X @ Zrédta $wiatta nie mozna wymienic.

PT:

Fonte de Luz:

A fonte de luz ndo é substituivel porque devido as suas caracteristicas construtivas esta fixada
deforma permanente ao produto circundante.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <F>.

X @ LAmpada n3o substituivel.

RO:
Sursa de lumina:

Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului
Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <F>.

% @ Sursa de lumina nu poate fi schimbata

RUS:

MCTOYHMK cBETa:

NCTOYHMK cBETA He ABAAETCA B3aMMO3aMeHAeMbIM, MOCKOJIbKY 3TO onpeaenaerca
KOHCTPYKLUMEN CMEXHOro npoayKTa.

[JaHHbIV NPOAYKT COAEPHKMUT UCTOYHMK CBETA KNacca saHeproaddeKkTMBHoCTM <F>,

X @ He3zameHaeMbl UCTOYHUK CBETa.

SRB:

lzvor svetlosti:

Izvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna ¢vrsto povezan sa proizvodom koji
ga opkruzuje.

Ovaj proizvod sadriZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <F>.

»~ X @ Izvor svetlosti se ne moZe zameniti.

SK:

Zdroj svetla:

Svetelny zdroj nie je mozné vymenit, pretoze je vdaka svojej konstrukcii pevne
spojenys produktom.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <F>.

A
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Sl:
lzvor svetlobe:

Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolocen z zasnovo izdelka v okolici.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u€inkovitosti <F>.

X @ Nezamenljiv vir svetlobe.

ES:
Fuente de luz:

La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde la construccion.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <F>.

X @ Bombilla no reemplazable.

SE:

Ljuskalla:

Ljuskallan &r inte utbytbar, eftersom den pa grund av konstruktionen &r fast
integrerad i den omgivande produkten.

Denna produkt innehaller en ljuskdlla med energieffektivitetsklass <F>.

X @ Ljuskéllan ar inte utbytbar.

TR:

Isik kaynagi:
Konstriiksiyon geregi cevreleyen Urin ile sabit bir sekilde bagh oldugu igin 151k

kaynagi degistirilemez. Bu Urtin, <F> enerji sinifindan bir isik kaynagina sahiptir.

% @ Aydinlatma malzemesi degistirilemez.

UK:
LKepeno csiTna:
[sKepeno cBiTna He MoXKHa 0OMIHATU, OCKIIbKM BOHO MiLLHO NOB’s3aHe 3

HaBKO/IULWHIM BUPO6HOM 33aBAAKN CBOIN KOHCTPYKLI.
Llei BMpib micTUTb Arkepeno cBiT/ia Knacy eHeproedekTMBHoOCTI <F>.

% @ UMBYNMHN He B3AaEMO3aMIiHHI.

Svetelny zdroj nie je vymenitelny.




DEU
Sicherheitshinweise
Bitte die folgenden Sicherheits- und Montagehinweise beachten und diese Anleitung
aufbewahren, auch wenn die Leuchte schon montiert ist.
Allgemelne Anweisungen:
durlen nur von igem Personal werden.
i oder Schaden, die Folge

Der Hersteller i
eines unsachgeméafen Gebrauchs der Leuchte Slnd

« Achtung! Vor Beginn der die machen —
Sicherung heraus bzw. Schalter auf ,AUS" stellen.
+ Leuchten diirfen nur fiir den i 2Zweck werden.

diirfen nicht im Aulienbereich verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollsténdig vorhanden sind, bevor Sie mit der
Montage beginnen.

Leuchten dilrfen nicht von Gegenstéinden abgedeckt werden

Leucmen diirfen nicht in der Verpackung ans Netz angeschlossen und betrieben werden.

. und Tr im Betrieb huhe Temperaturen. Bei
unsacngemarsen Gebrauch besteht und bei des
Verlelzungsgefahr' Immer abkiihlen lassen!

. von Gefé darf eine aulere flexible Leitung
ausschllethh vom Hersleller seinem Ser oder einer Fachkraft
ausgetauscht w

+ Sorgen Sie damr dass immer der richiigo Lampentyp eingesetzt und dio maximalo

nicht i wird (siehe L und ,max ... W* auf dem

Produkleﬂke“ bzw. auf der Leuchte).
Leuchte nicht auf feuchten oder leitenden Untergrund montieren.
Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadlgt werden.
der L-Phase, N
Die darf nicht { i werden
Stecker- und Verbindungselemente miissen von Zug- und Drehkraften frei sein.
Leuchtmittel sollen nicht mit bloBen Hénden beriihrt werden.
Sind der Leuchte Silikon-Schléuche beigelegt, miissen diese zum Schutz gegen Warme
iiber die Netzanschlussleitungen gezogen werden.
Symbolerklirungen:
Die fiir diese Leuchte giiltigen Symbole finden Sie auf dem Produktetikett, auf der Leuchte
sowie auf der Verpackung.

Schutzkiasse 1@ Diese Louchte muss mit dem Schutzleier (grin-gelbe Ader) an der

Schutzleiterklemme angeschlossen werden.

Schutzklasse Il LEl).Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter
angeschlossen werden.

. D Niedervolt, Kleinspannungen
« ™\U Wechselspannung

. Hz Frequenz (Hertz)

« V spannung in Voit

. Leistung in Watt

G Mindestabstand zur angestrahiten Flache in m. Den genauen Abstand finden
Sie am Produktetikett

o+ B0 BRI sede zersprungene Schutzabdeckung st zu ersetzen!

« KALeuchten, die nur fiir ,self-shielded" Halogengliihlampen ausgelegt sind.

.

7 LT Nur fir die Verwendung in Innenréumen geeignet.
B! (montiert auf Oberflachen) / it (eingebaut): Nicht zur direkten Montage auf normal
entflammbaren Oberfléchen geeignet
Ist die Leuchte zur direkten Montage auf normal entflammbaren Oberflichen geeignet,
wird dafiir kein Symbol verwendet.

. Leuchten zum Einbau oder Abdecken mit thermischen Isolierungen nicht geeignet.
IPschutzgrad der Leuchte gegen &ufere Einfliisse. Den entsprechenden Schutzgrad
finden Sie am Produktetikett.

Vorsicht, es besteht die Gefahr eines
durfen nicht geffnet werden, da dadurch spannungsfiihrende Teile beruhrbar werden.

Die Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

Die LED - Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

Das Betriebsgerat kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

. § & Die LED - Lichtquelle kann nur durch einen Fachmann ausgetauscht werden.

. % . Die Lichtquelle kann nur durch einen Fachmann ausgetauscht werden.

. ::\@ Das Betriebsgerat kann nur durch einen Fachmann ausgetauscht werden.
2

« @3¢ @ DielLED - Lichtquelle ist nicht austauschbar.

Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

Pflegehinweise:

Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, die
heraus bzw. Schalter auf ,AUS" stellen.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt 5|cn auf die Oberflichen.

Es darf keine in oder an Teile gelangen.
Leuchte mindestens 10 Minuten abkiihlen lassen, bevor Sie mit der Reinigung beginnen!

Leuchten nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

—
Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpfiichtet, elektronische Geréte, Lampen und Batterien am
Ende ihrer Lebensdauer ordnungsgemaf zu entsorgen. An den dffentiichen Sammelstellen oder
bei Handlem kénnen diese unentgeltiich zuriickgegeben werden

Die Léschung der Daten liegt in der Ei es

Leuchtmittel und Batterien, welche gefahrlos entnommen werden kénnen und nicht fest verbaut
sind, missen zur separaten Entsorgung vorab entnommen werden. Das Landesrecht regelt die
Details der rechlskonlormen Entsorgung.

machen -Sicherung

oo

Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung

Die it der Miilitonne markiert Elektrogerate und Batterien,
die nach ihrer Lebensdauer auf kelnen Fall im Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Unter der Miilltonne evtl.

(Blei = Pb, Quecksilber = Hg, Cadmlum cu)
Diese Trennung ist nétig, da Batterien und Elekirogeréte sowohl wertvolle Ressourcen sind als
such i dan Menschen und ssine Umwelt schédiche Stofe eihalten, Durch Verwertung,

g der hierfir Batterien und Elekirogeréte
tragen Sie zum Erhall und Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.

Gebrauchte Batterien dijrfen nicht im Hausabfall entsorgt werden, weil sie giftige
Be-standteile und Schwermetalle enthalten kénnen, die umweltschédlich und
gesundheitsschéidlich sein kénnen. Geben Sie leere Batterien an eine geeignete Recycling-Einrichtung

GBR

Safety instructions

Please note the information contained in these instructions and save this manual, also when
lamp is already mounted.

General instructions:

Electrical connections may only be caried out by qualified staf.

do not accept for injuries or defects caused by improper

The
use of this lamp.
Attention! Before starting the installation, disconnect the power by turning off the

circuit breaker, or by removing the fuse at the fuse box

Mind to use this lamp for its predetermined function. For example don't mount indoor
lamps in outdoor areas.

Please check all components are complete before installing.

Don't cover the lamp.

Don't connect the lamp to power and don't switch it on when it's in packing.

Bulbs and transformers get very hot during operating. At improper use there is the risk of
fire and by changing the bulb you can hurt yourself. Always let cool down!

If the external flexible cable or cord is damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
Please ensure that the specified bulb type and power of bulb is used. The maximal
wattage shouldn't be exceeded (find the bulb symbol and the ,max .... W* on rating label or
on lamp).

Do not mount the lamp on wet or conducting background.

« Make sure that the cables or cords don't get damaged during installation.

Markings on terminal block: L-phase, N-neutral wlre.@—groundmg wire.

The given main voltage shall not be exceeded.

Plug and connection elements must be free of train and trick strengths.

Don't touch bulbs with bared-hands.

If silicone piping is enclosed with the luminaire, the piping must be put over the mains lead
to protect them against heat.

Symbol descriptions:

Please find all valid symbols for this lamp on the product label, on the luminaire itself as well
as on the packaging

+ Protection class ). This lamp must be connected with s protecive condustor (green-
yellow wire) to the ﬁtemwe earth-terminal

« Protection class Il LB This lamp is double isolated and must not be connected to a
protective earth-terminal.

« <D low voltage, safety low voltage
+ AUAC - alternating current voltage
. Hz frequency (Hertz)

« V voltage in Volt

« W power in Watt

« (---m| Minimum distance from the lamp to any lighted object in m. Please find the exact
distance in rating label on lamp.

. i Don't use the lamp without the glass and if it's broken it must be replaced!
. %Luminaire designed for use with self-shield tungsten halogen lamps only.

7 1 Indoor use only.

« 5! (surface mounted) / g (recessed): Not sitable for direct mounting on the normally
flammable surface.

« Sitable for direct mounting on the normally flammable surface: no symbol is shown

o B Notsuitable for covering with thermally insulation material.
« |PDegree of protection against external influences. Find the corresponding degree of
protection on rating label.

« /A Caution, there is a risk of electric shock. Light source coverings should not be opened
as conductive parts will be exposed.

5275 The light source can be replaced by an end-user.

«@2© The LED - light source can be replaced by an end-user.

The control gear can be replaced by an end-user.

The LED - light source can only be replaced by a professional.
The light source can only be replaced by a professional.

The control gear can be replaced by a professional

The LED - light source cannot be replaced.

The control gear cannot be replaced.

Maintenance instructions:

« Before cleaning, disconnect the power by turning off the circuit breaker, or by removing the
fuse at the fuse box.

* Mind to clean the surfaces of lamp only.

« Wetness shouldn't get in terminal box or to any conducting part.

* Before you start to clean let it cool down for 10 minutes!

« Cleaning with a soft dry cloth only. E\/
—_——

Note: Environmental Protection and Disposal
Consumers are legally obligated to properly dispose of electronic devices, lamps, and batteries
atthe end of their lifespan. They can be returned free of charge at designated public collection
points o through retailers. The deletion of personal data is the consumer's responsibility.

Light bulbs and batteries that can be safely removed and are not permanently installed must be
separated for separate disposal.

The details of legally compliant disposal are governed by regional legislation

The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electronic devices and batteries must
never be disposed of in household waste after their lifespan. Symbols placed below the waste
bin indicate the possible presence of certain substances (lead = Pb, mercury = Hg, cadmium = Cd).
This separation is necessary because batteries and electronic devices contain both valuable
-resources and substances that are harmful to humans and the environment

By recycling, collecting, and reusing batteries and suitable electronic devices, you contribute to
the preservation and protection of the environment and human health.

Used batteries must not be disposed of through household garbage,since they might contain
toxic elements and heavy metals that can be harmful to the environment and human health.
Return empty batteries to an appropriate recycling facility.

BGR

Ykasanua 3a 6esonacHocT

Mons, cubrionasaiite cneaHuTe ykasaHus 3a W MOHTaX 1 iite ToBa

PBKOBOACTBO AOPM 1 CTIEA KATO M0 Beve e

06wm uHCTPYKLUMM:

. )l Tpsibea na ce camo ot nepcoHarn.

o He noema 3a wi wew, npi or
HenpaBunHara ynoTpeGa Ha TOBa OCBETUTENHO TANO.

. Mpeav aa MOHTaxa, Kaben ot
eneKTpuyeckaTa Mpexa — u3sazete unm P B
nonoxere JM3KI.".

Tena camo 6|

 BLTPELUHI OCBETUTENHY Tena He 61Ba Aa Ce U3NON3BaT Ha OTKPMTO.

* Mpeay 3anouBare Ha MOHTEXa Ce YBEPETe, e BCHUKI YACTH Ca HANMUHN.

. He MOKPUBAIIT OCBETUTENHATE Tena C NPeAMETH.

. Tena kbm nHe m iiTe, AokaTto ca B
onakoskara.

. Ha caetnuwa, LED apait " RocTuraT Bucokn
TemnepaTypw o Bpeme Ha paGoTa. [y HeNpaBwIHa yNoTPeGa ChLLECTBYBA ONACHOCT O
NOX@p, & NPU CMAHA HA U3TOUHWKA HA CBETNIMHA — ONACHOCT OT HapaHsBaHe. Buaru
ocrasstiiTe fa ce oxnapaT!

* 3a na ce u3BerHaT pUCKOBe, MOBPE/IeH 3axPaHBaL| rbBKAB KaGen MOXe Aa Ce MOAMEHs Camo
OT NPOUIBOAVTENS, HETOB CEPEU3EH NPEACTABUTEN W MWL ChC CXOAHA KBANM(UKALMS.

* Yaepere ce, ue Ce MaN0N3Ba BUHAIY NOAXOAALUMAT TUI N1MNA M He Ce HAABULIABA
MaKCUMATHATa MOLLHOCT Ha f1aMNaTa (BIK CUMBONa Ha flamnata u ,max ... W* Bbpxy

eTuker unn A0).).

 He MOHTUpaiTe OCBETUTENHOTO TANIO BLPXY MOKPA WM TOKONPOBOASLLA OCHOBA.

« Yaepere ce, 4e 110 BPEMe Ha MOHTAXa NPOBORHHLIMTE He Ce MOBPEXAAT.

+ OB03HauaBaHe Ha CheAVHTENHNTE KMy L-basos NpoBOAHHK, N-HeyTpaneH MpoBoAHMK,
- 3aLLMTeH NPOBOAHNK

* [0COMEHOTO MPEXOBO HaNpeXeHMe He TPAGEA Aa Ce NpesnLLasa

* LljencenvTe i CBLP3BALTE ENEMEHTU He GMBa A3 CA UINOKEHU HA CHTM Ha OTBH U
yCyK8aHe.He AOKOCBaMTE UITOUHMLITE Ha CBETIMHA C FONM PbLe.

« AKo KbM An0 ca Mapkyu, Te TpsiGea aa ce
aTernAT BbpXy KaBenyTe 3a CBLP3BaHE KbM MPEXATa C Lien JaLLMTA OT HarpsisaHe.

Onucanme Ha cumeonuTe:

CHMBOUTE, KOMTO Ce OTHACAT 3a TOBa OCBETUTENIHO THUTO, LLe HAMEPWTE BbPXy NPOAYKTOBUA

€TKeT KaKTo U BbpXy OnakoskaTa.

« Knac Ha sauwra IS Tosa oceerutentio Tano TpsiGea ce cebpie 4pes 3awUTHIA
NPOBOAHHK (XBATO-3eMeH MPOBOAHMK) KbM KIEMATa Ha 3aLLMTHWS NPOBOAHHK.

« Knac na sauwra Il31Tosa
CELP38A KbM 3aLLNTEH NPOBOAHUK.

. HUCKO

"\ NpOMEHNNBO HanpexeHue
+«Hz uecrora (Hertz)
« \/ Hanpexenve sb8 Volt

« \\V moumocT sus Watt
m| no 8 m. TouHoTo

Lije HaMepuTe BbPXY NPOAYKTOBUS! ETUKET.

. P
&0
* 3 o Tena, sa camo cue ce

T}, {} Yrotpeta cawo s sapum noweweH.

TANO € ABOMHO W He TpsiBea aa ce

BCekvt CNykaH 3aLuTeH Kanak crieasa Aa ce noamenn!

* B (3a monTax BLpXY /g (32 Hee 3a anpekTeH
MOHTaX BbPXy HOPMAITHO 3aNANMMM MOBBPXHOCTI

* AKO OCBETUTENHOTO TANO € NOAXOAALLO 32 ANPEKTEH MOHTaX BLPXY HOPMarHO 3ananumm

« MIOBBPXHOCTH, He Ce U3NoN3Ba CUMBON.

. O Tena He ca 3a wnn c

* | P Crenen Ha 3awyuta Ha OCBETUTENHOTO TAMO CPELLY BLHIUHW BNMAHUA. ChoTBeTHaTa
CTeneH Ha 3alUNTa Lie HaMepWTe BbPXY MPOAYKTOBMS eTUKeT.

. A BHMMaHKe, CbLIeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAap. Kanauwte Ha naTouHuunTe Ha
cBETNMHA He GBa Aa ce OTBapAT, Thil KaTo ToBa MOXe Aa A0Beae A0 AONMP A0
TOKOMPOBOARLLM HaCTH

3 VISTONHUKBT Ha CBETAMHA MOXE Aa Ce NOAMEHS! OT KpaViHIS KIMEHT.
LED W3TOUHVKLT Ha CBETIIMHA MOXe Aia Ce NIOAMEHS OT KDaViHWs! KIMEHT.
YCTPOCTBOTO 38 yNpaBneHie Moxe f1a Ce MOAMEHS OT KpaiHWS KIHEHT.
LED MSTOUHVKBT Ha CBETAVHA MOXe fia Ce MOAMEHS CaMo OT Crieuyanvicr.

VISTOHUKBT Ha CBETNMHA MOXE f1a Ce MOAMEHS CamMo OT creuvmanicr.

YCTPOVCTBOTO 3a ynpaBneHme Moxe Aa Ce MOAMEHS Camo OT CrieLanvicT.

* ©3X @ LED M3TO4HNKBLT Ha CBET/IMHA HE MOXE /1A Ce NOAMEHS.

2 YoTpoiicTBOTO 3a yNpaBneHye He MOXe Aa Ce NOAMEHS.
Ykasanus 3a nopapbKKa:

* Mpeav na Kaben o enexTpi
Mpexa — uasazeTe wm P 3 M3KIL

e n va Tena ce orp camo a0

? B8 SDB001Te U1 TOKONPOSGAALITE YT Ho 583 42 1p0ruiea snara

« Mpean ga TANO /13 Ce OXNAAM MUHMYM
10 MukyTUl

« ToumCTBaliTe OCBETUTENHMTE Tena Camo Che CyXa, MeKka Kbpra. E

OnasgsaHe Ha cpenan Ha —
o 3aKOH NOTPEBUTENSIT € ATLKEH 13 U3XBLPIY HAANEXHO ENIEKTPOHHUTE YPEau, Namim u 6aTtepum
B Kpas Ha TeXHMs KUBOT. Te MOraT A GbaT BbPHATH 6E3NNATHO Ha OBUIECTBEHNTE NYHKTOBE 3a
CbBUpaHE OTNAZILLI VA B THPFOBCKUTE 0BEKTY.
VI3TPUBAHETO Ha NMYHWTE 1aHHM & NIMYHA OTFOBOPHOCT Ha NOTpEBUTENs.
TlamnuTe v 6aTepunTe, KOUTO MOFaT Aa Ce M3BaasT W He ca
TpsibBa Aa Ce M3BAAST NPEABAPUTENHO, 33 1A CE UIXBLPNSIT OTAEIHO.
MpaBOTO Ha CHOTBETHATa GTPaHA PerMaMEHTUpa NIOAIPOGHOCTUTE BB BB3KA CbC 3aKOHOCHOGPASHOTO
Ha oTnaabLM. CbC 3avepTan 3a BOKIyK Ce N0CTaBs BbPXY

enexTpoypeaV i BaTepuu, KOUTO CRIEN Kpas Ha TEXHUs XUBOT B HUKAKBB Crly4ait He TPAGBa Aa ce
W3XBBPASAT B BUTOBUTE OTNAABLM.
C nop, iHepa 3a 60Knyk, 0603HAYABAT EBEHT. ChALPXALIUTE Ce BelliecTsa
(onoBo = Pb, xuBak = Hg, kagmwii = Cd). Tosa e Thit KaTo w
enexTpoypeauTe Ca LUEHHY PECYPC 1 6IHOBPEMEHHO C TOBA CLALPXAT BPEAH/ BEULECTBA 33 HOBEKa 1
Herogata okonHa cpesia.

pe3 . n ynotpeba Ha
enexTpoypeav Buie sa "
Ha xopara.

3a ToBa Gatepum 1
Ha OKOMHaTa Cpeaa 1 3ApaBeTo

Vhsnonssaure Gatepust He TPH65Q 10 Ce HIKBYPTAT 30O € BATOBMTE TG, T KOTO MOXE AG CLIYXaT
TOKCHAHH ENIEMEHTH 1 TEXKH METANH, KOMTO BUXa 1T ONACHH 30 OKOMIHATA CPEAd M IAPABET Ha XOpATa
Bpsuwaiire 6arepui s a

CZE

Bezpeénostni pokyny

Prosim dodr2ujte nésledujici bezpe&nostni pokyny obsaZené v tomto navodu a uloZte tento
navod a to i v pFipadé, Ze je svitidlo jiz pfipojeno

Vseobecné pokyny:

Elektrické pfipojeni smi provadét pouze kvalifikovany odbornik

« Vyrobce nezodpovidé za zranéni nebo vady zpiisobené nespravnym pouzivanim tohoto
svitidla.

Pozor! Pred zahajenim instalace odpojte napajeni vypnutim jistiée nebo vyjmutim pojistky
2 pojistkové skFing.

Svitidlo se smi pouzivat pouze pro predem
svitidlo ve venkovnim prostfedi.

Pred instalaci zkontrolujte véechny sougasti, zdali jsou kompletni.

Nezakryvejte svitidlo.

Pokud je svitidlo v baleni, nepfipojujte jej ani nezapinejte.

Zarovky a transformatory mohou byt b&hem provozu horké. PFi nespravném pouiti hrozi
nebezpedi pozaru a vyménou Zarovky si mizete ublizit. Vzdy nechte vée vychladnout.
Je-li vn&jsi pivodni nebo jakykoli kabel poskozen, musi byt nahrazen pouze vyrobcem
nebo jeho servisnim technikem nebo kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k trazu.
Uijistéte se, Ze pouzivéte pouze Zarovky s typem a vykonem dany vyrobcem. Maximaini
vykon nesmi byt prekrogen (uvedeno na zarovce nebo svitidie oznaceni ,Max....W").
Nemontute svitidio na mokré nebo vodivé plochy.

Ujistéte se, Ze se kabely nebo &fitiry neposkodi béhem instalace.

Oznaéeni na svorkovnici: L-féze, N-nulovy vodi¢,(L)- ochranny vodié.

Uvedené sitové napéti nesmi byt prekrogené.

Konektory a spojovaci materil neutahuite pflis siln.

Nedotykejte se zarovek holyma rukama.

Pokud je k svitidlu pfiloZena silikonova trubi¢ka, musi byt umisténa na sitovém pfivodu na
ochranu pred teplem

Vyznam s;

Vaechny platné syr@)ly tohoto svitidla naleznete na &titku vyrobku nebo na jeho obalu

é Ucely, napfiklad Zivejte vnitini

« Trida ochrany 1 (). Toto svitidlo musi byt spojeno s ochrannym vodidem (zeleno-Zluty
vodi€) na zemnici svurku@

+ “Trida ochrany I [G1. Toto svitidio je chrangno dvoiitou izolact a nesmi byt pripojenc k
uzemnéni.

« Enizks napti, bezpecnostni nizke napéti

« ™\ AC - stfidavy proud napéti

« HZ frekvence (Hertz)

« \/ napéti ve voltech

« WV vykon ve wattech

. “'"I Minimalni vzdalenost od osvétleného povrchu v metrech. Pfesna vzdalenost,
Kterou najdete na etikets vyrobku.

. RO
nejdfive vyménéno.

lepouzivejte svitidio bez skia. Pokud je sklo rozbité, musi byt co

« B suitidio urdens pouze pro haloganové

Tl ﬂ Vhodné pouze pro vnitrni pou:

« 5 (prisazens) / lagad (vestavne): Neni uréeno pro pfimou montaz na bézny hotlavy
povrch.

« Vhodné pro pfimou montaz na b&zny hoflavy povrch. Symbol neni v tomto pfipadé
Zzobrazen.

. Neni vhodny pro kryti s tepelng izolatnim materidlem.

« | P Stupen ochrany pred vn&jsimi viivy. Miru ochrany naleznete na typovém stitku.

« /A Pozor, hrozi & Grazu proudem. Kryt sv& zdroji se nesmi otvirat,
protoze by doslo k odkryti vodivych Easti.

Vyména svételného zdroje koncovym
Vyména svételného LED zdroje koncovym uzivatelem.

Vyména predradniku koncovym uzivatelem.

Vyména svételného LED zdroje pouze

Vyména svételného zdroje pouze odbornikem.

Vyména predfadniku pouze odbornikem.

Svételny zdroj neni vymenitelny.

Predradnik neni vyménitelny. E

Upozornéni: Ochrana Zivotniho prostredi a likvidace NN

Spotrebitel ma ze zakona povinnost fadnym zpisobem zlikvidovat elektronicka zafizeni, zdroje
svétla a baterie po ukonceni jejich Zivotnosti. Tyto vyrobky je moZné bezplatné odevzdat na
vefejnych sbémych mistech nebo u prodejcu. Za vymazani osobnich tdajii nese vyluénou
odpovédnost spotiebitel.

Zdroje svétla a baterie, které je mozné bezpetné vyjmout a které nejsou natrvalo zaglengny do
vyrobku, je potfeba demontovat a zlikvidovat oddéleng. Presny postup pfi likvidaci podle
pozadavkil zakona up ravuje mistni prévo.

Znatkou preskrtnutého odpadkového kose na koleckach se oznatuji elektronické zafizeni a
baterie, kieré se po skonceni Zivotnosti nesmi vyhazovat do smesneho domovniho odpadu.
Pfipadné symboly pod znatkou kose mohou

(olovo = Pb, rtut = Hg, kadmium = Cd).

Roztfidéni je zcela zasadni, protoze baterie a elektronicka zafizeni patfi mezi hodnotné zdroje
a obsahuiji latky, které jsou skodlivé jak pro lidi, tak pro Zivotni prostredi.

Recyklaci, sbérem a optovnym zuZitkovanim vhodnych baterii a elektronickych zafizeni
prispivate k zachovani a ochrané Zivotniho prostiedi a lidského zdravi.

Pouité baterie se nesmi likvidovat prosfrednicivim odpadi z domécnost, profoze mohou obsahovat foxické
prvky a t8zké kovy, které mohou byt 3kodlivé pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Vrafte vybité baterie ve
vhodném recyklacnim zafizen.
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Sikkerhedshenvisninger

Vzer venligst p4 folgende og

vejledning, ogsé nar lampen er monteret.

Generelle anvisninger:

* Elektriske tilslutninger mé kun udfores af autoriseret personale.
Producenten er ikke ansvarlig for kvzestelser eller skader som felge af usagkyndig brug af
lampen.

* Pas pal skal veere for

ud eller stil kontakten pa "SLUK".

Lamper mé kun anvendes til det tiltzenkte formal. Indenderslamper mé ikke anvendes

udenders.

Sorg for, at alle dele forefindes for monteringen pabegyndes.

Lamper ma ikke tildeekkes med genstande.

Lamper mé ikke tilsluttes til nettet og betjenes, nar de er i forpakningen

Lyskilder og transformatorer udvikler hoje temperaturer under drift. Der er brandfare ved

usagkynmg brug og fare for kvzestelser ved udskiftning af lyskilder! Lad altid lyskilden kele

og gem denne

~ tag sikringen

Forat undg arige sftuatoner mé en beskadige, dvendig,fisksbellsdning udlukkende
udskiftes af den eller
Sorg for at der alid setios n kerrekt Iyskilde, og at den maksimale offot af yskiden ikke
overskrides (se symbol p lyskilden og “maks. ... W2 p produkietiketten eller lyskilden)
Lemper m ke manteres pa ugtige eler edende fader,

Sorg for, at kke
T o, i @)
Den angivne netspaending ma ikke overskrides

Stik- og forbindelseselementer skal vasre fr for trask- og vridningskraft.
Lyskilderne ma ikke berores med bare heender.

Huis der er tiffojet silikoneslanger til lampen, skal slangeme trzekkes hen over
tiislutningsledningen som beskyttelse mod varme

Symbolforklaringer:

De gyldige symboler for denne lampe findes pa pa lampen og

Beskyttelsesklasse | (). Denne lampe skl tisluties med beskyttelsesledningen
(gren-gul leder) pa beskyttelseslederklemmen

Beskyttelsesklasse II[]. Denne lampe er dobbelt isoleret og ma kke tisiuties tl en
beskyttelsesleder.

* @ tawolt, lavspandinger

o AU Vekselspending

. Hz frekvens (Hertz)

« \/ spendingivolt

o W eflektiwatt

. G___ml Mindsteafsland til belyst flade i m. Den ngjagtige afstand findes pa
produktetiketten.

. @O/

« %) Lamper, som kun er beregnet tl "self-shielded" halogenpasrer.
o T}/{}Kun egnet til indenders brug.
(monteret pa overflader) /kyg(indbygget): Ikke egnet til direkte montering pa
normalt antzendelige overflader.
o Hvis lampen er egnet til direkte montering p4 normalt antzendelige overflader, bruges der
intet symbol til dette.
£ Lamper til indbygning eler afdeekning med termisk isolering ikke egnet
-beskytelsesgrad for lampen mod ydre pavirkninger. Den
findes pa produktetiketten.
* |P Advarsel! Der er fare for elekirisk sted. Afdaekninger af lyskilderne ma ikke abnes, da
* /A spaendingsforende dele kan berores.

Enhver knust beskyttelsesafdzekning skal erstattes!

Lyskilden kan skiftes af slutkunden.
LED- lyskilden kan skiftes af slutkunden.

Driftsenheden kan skiftes af slutkunden.

LED- lyskilden kan kun skiftes af en fagperson.
Lyskilden kan kun udskiftes af en fagperson.

Driftsenheden kan kun skiftes af en fagperson.

* (X @ LED-lyskilden kan ikke udskiftes.

’ Driftsenheden kan ikke udskiftes.

Plejeanvisninger:
« For rengoring skal ingen veere
stil kontakten pa "SLUK".
* Plejen af lamper er begreenset til overfladerne.
* Der ma ikke traenge fugt ind i tilslutninger eller stromferende dele.
* Lad lampen kele af i mindst 10 minutter, for rengeringen pabegyndes!
* Renger kun lamper med en blod, tor Kiud.

i — tag sikringen ud eller

og —

Forbrugeren er ved lovkrav forpligtet til en korrekt bortskaffelse af udtjente elektroniske apparater,
sasom lamper og batterier. Disse kan remmeres gratls pa offentlige indsamlingssteder eller hos

. Sletning af data eget ansvar. Lysmidler og batterier,
som Kan udiages uden faiko 0g ke o fast installoret, skal fiernes forud til separat bortskaffelse.
Den nationale lovgivning regulerer detaljer
Symbolet med den
batterier, som under ingen ma via
Under affaldstende staende symboler, evt
(bly = Pb, kvikselv = Hg, cadmium = Cd).
Denne adskillelse er nodvendig, da batterier og elektriske apparater bade er vaerdifulde ressourcer
som ogsa indeholder for mennesker og milje skadelige stoffer. Gennem anvendelse, indsamling
og genbrug af hertil egnede batterier og elektriske apparater bidrager du til bevarelse og besky
milj og menneskers sundhed

udtente elektriske apparater og

Brugte batterier mé ikke bortskaffes via husholdningsaffald, da de kan indeholde giftige elementer og
tungmetaller, der kan vaere skadelige for miljzet og menneskers sundhed. Indlever brugte batterier pa
en autoriseret genbrugsstation.
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Instrucciones de seguridad

Por favor, preste atencion a la informacion de este manual, también cuando la lampara
esté montada

Instrucciones generales:

« Las conexiones eléctricas deben realizarse solo por personal cualificado.

« El fabricante no asumira responsabilidad alguna por las heridas causadas por el uso
indebido de esta lampara.

Atencion! Antes de comenzar con la 6 la corriente

el cuadro eléctrico o quitando el fusible de la caja de conexion.

Utiliza la lsmpara correctamente. Por ejemplo no monte una lampara de interior en el
exterior.

Compruebe todas las piezas antes de instalar.

No cubra la lampara.

No conecte la lampara ni la corriente cuando esté todavia en el embalaje.

Las bombillas y transformadores se pueden calendar mucho. Un uso inadecuado
puede provocar riesgo de incendio y usted puede hacerse dafio cambiando una bombilla.
Por favor déjelas enfriar.

Si el cable exterior de la lampara est4 dafiado se debe reponer por el fabricante, el
agente o una persona cualificada para evitar imprevistos.

Por favor asegirese del tipo de bombilla y vatios que usa. No se debe superar el voltaje
maximo permitido por la lampara.

No monte la lampara en lugares humedos.

Asegurese de que los cables no se deterioran durante la instalacin.

Las marcas de los terminales: L-fase, cable neutro, (1) -cable de tierra.

El voltaje que aparece indicado no debe superarse.

Los enchufes y conectores no deben estar tirantes.

No toque las bombillas con las manos

Si hay una pieza de silicona en la lampara, colocarla sobre el cable de alimentacion
para protegerla del calor.

Descripcién de simbolos:

Tome nota de los simbolos validos para esta lampara en la etiqueta y el embalaje.

* Clase de proteccion | Esta lampara debe conectarse con su conductor protector
(cable verde-amarillo) a el terminal de tierra.

Clase de proteccion Il [O1] . Esta tampara esta aislada doblemente y no debe conectarse
atierra.

Bajo voltaje, seguridad bajo voltaje
AC - Tension de corriente alterna
* HZz Frecuencia (Hertz)
Voltaje en Voltios
W Potencia en vatios
+ (J---m| Distancia minima de la lémpara a otro objeto encendido. Encuentre la distancia
exacta en la etiqueta o la lampara.
@.@ pm No use la lampara sin el cristal y si esta roto por favor repéngalo.

Lémpara disefiada para usar con bombillas halégenas de tungsteno.

* T} {1 solo para el Interior.

* B (superficie montada) /agel(pausa): No apta para montar en superficies inflamables.

«  Apta para montar en superficies no inflamables: no aparece el simbolo.

No apta para cubrirse con material aislante térmico.

* IP Gradode contra externas. el indice de
proteccion en la etiqueta.

A Cuidado, existe riesgo de descarga eléctrica. Las protecciones de las fuentes de
luz no deben abrirse ya que las partes conductoras quedaran expuestas al peligro.

(J Sustitucion de la fuente de luz por el cliente final.

Sustitucion del chip LED por el cliente final.

Sustitucion del aparato por parte del cliente final

. @%} & Sustitucion del chip LED por un profesional.
e g (3 Sustitucién de la fuente de luz por un profesional.
. ,,\\? Sustitucion del aparato por un profesional.

* @@ Bombilano reemplazable.

. 25

2 Dispositivo de control no reemplazable.

Instrucciones de mantenimiento:
« Antes de limpiar desconecte la corriente o quite el fusible de la caja eléctrica.

* Procure limpiar las superficies externas de la lampara.

* La humedad no debe entrar en el terminal ni en ningtn conductor de electricidad.

* Antes de empezar a limpiar deje enfriar unos 10 minutos!
* Limpiar con un pafio suave y seco. E

Nota: Proteccion del medio ambiente y eliminacion —
Los consumidores estan obligados por ley a de los aparatos
Ias lamparas y las pilas al final de su vida util. Pueden entregarse gratutamento on \os puntos de
recogida publicos o en los comercios. El borrado de datos
Las lamparas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no astén nstaadas do larma permanente
deben extraerse previamente para su eliminacion por separado. La legislacion local regula los
detalles de la eliminacion conforme a la ley.
La marca de cubo de basura tachado identifica los aparatos eléctricos y las pilas que nunca deben
tirarse a la basura doméstica al final de su vida util. Los simbolos debajo del cubo de basura indican
las sustancias que contiene (plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd). Esta separacion es necesaria
porque tanto las pilas como los aparatos eléctricos son recursos valiosos y ademés contienen
sustancias perjudiciales para el ser humano y su entorno.
Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos adecuados para este fin,

i ala yp 6n del medio ambiente y de la salud de las personas.

Las baterias usadas no deben ser eliminadas en la basura del hogar, ya que contienen elementos téxicos y
metales pesados que pueden dafiar el ambiente y la salud humana. Devuelva las baterias vacias en una
planta de reciclaje adecuada.
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Ohutusjuhend

Lugege kéesolevates juhistes sisalduv teave I3bi ja hoidke juhend alles ka siis, kui valgusti
on juba paigaldatud.

Uldised juhised:

. VGib teha ainult kvali itud totaja.
. Tootjad ei vastuta vigastuste ja puudusle eest, mis on tingitud valgustl valest kasutamisest.
Enne lilitage vool vélja vi
kaltsmekap\st kaitsekork.
* Kasutage valgustit sellele ette néhtud Naiteks &rge
Guealale.

« Kontrollige enne paigaldamist, kas kaik osad on olemas.

« Arge katke valgustit kinni.

« Arge iihendage valgustit vooluvdrku ega lilitage seda sisse, kui see on pakendis.

* Hodglambid ja transformaatorid muutuvad 160 ajal véga kuumaks. Vaérkasutamise korral

ja Te vaite endale viga teha. Laske
hGdglambil alati maha jahtuda

* Kui valine painduv kaabel v juhe saab kahjustada, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama ainult tootja véi tema VoI isik.

« Veenduge selles, et kasutatakse ette néhtud tiiipi ja voimsusega hooglampi.
Maksimaalset véimsust ei tohi iletada (leidke andmesildil vai valgustil olev hoSglambi
stimbol ja ,max ... W").

« Arge paigaldage valgustit marga vai elektrijuhtivusega keskkonda.

« Veenduge, et kaablid ja juhtmed ei saaks paigaldamise kéiés kahjustada.

« Tahistused terminalploki peal: L-faas, N-neutraalne juhe, (1) -maandusjuhe.

« Antud pShipinge ei tohi dletada.

* Pistik ja i id peavad olema

« Arge puudutage hocglampe paljaste kitega

« Kui valgustiga on kaasas silikoontorustik, tuleb torustik panna iile vérgukaabli, et kaitsta
neid kuumuse eest.

Siimbolite kirjeldused:

Koik selle lambi jaoks kehtivad siimbolid leiate toote sildilt, valgusti endalt ja pakendilt.

. \@. valgusti heline-kollane juhe) tuleb iihendada
Kaitsemaandusklemmiga

* Kaitseklass Il . See valgusti on kahekordselt isoleeritud ja seda ei tohi
kaitsemaandusklemmiga ihendada.

. madalpinge, elektriohutus/madalpinge

* /™\U AC - vahelduvvoolu pinge
Hz sagedus (Hertz)
« \/ pinge voltides
W veimsus vattides
* (---m| Minimaaine kaugus valgustist kuni Gksksik millise valgustatud objektini
meetrites. Tapne kaugus on leitav valgusti andmesildilt.
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&ra vahetadal

. @ Valgusti on ette nahtud ainult
« T}/ { Painutt siseruumides kasutamiseks
5 (pinnale pai /gl
stittivatele pindadele.
« Sobib otseseks paigaldamiseks reeglina siittivatele pindadele: siimbolit ei ole naidatud.
. Ei sobi katmiseks termiliselt isoleeriva materjaliga.

¢ |P Kaitseaste vélismajude eest. Vastav kaitseaste on leitav andmesildilt.

Arge kasutage valgustit iima kuplita; kui kuppel on katki, tuleb see

i sobi otseseks reeglina

esineb oht.
juhtivad osad on avatud..

katteid ei tohi avada, kuna elekirit

O Valgusallika saab asendada I5ppkasutaja poolt.

&
o @=E 1 gp. saab vahetada 16|

poolt.

e "7&  Juhtseadme vGib asendada Ioppkasutaja..

LED - valgusallikat vGib vahetada ainult professionaal.
Valgusallikat v6ib asendada ainult professionaal.
Juhtseadmed v6ib asendada professionaalne.

LED - valgusallikat ei saa asendada.

Juhtseadet ei saa asendada.

Hooldusjuhised:
« Enne puhastamist lilitage vool kallselullh abil vélja voi eemaldage kaitsmekapist kaitsekork.
* Puhastage ainult valgusti valispin,

* Klemmikarpi vi ikskaik millisesse elokiit juhtivasse osasse el tohi sattuda niiskust.

« Laske valgustil enne puhastamist 10 minutit jahtudat

* Puhastage ainult pehme kuiva lapiga. E
L}

Mirkus: keskkonnakaitse ja kérvaldamine
Tarbijatel on seaduslik kohustus lambid ja patareid
nende kasutusea [oppedes. Neid saab tasuta tagastada avalikesse kogumispunklidesse oi
ise eest vastutab tarbija.
Valgustikud ja patareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole piisivalt paigaldatud, tuleb eelnevalt

eemaldada eraldi kérvaldamiseks. Riiklikud Gigusaktid reguleerivad seadusekohase korvaldamise ksikasju.

Lab\knlpsu(atud pmgwkasﬂga marg\sius tah\siab elektroonikaseadmeid ja akusid, mida ei tohi nende
Priigikasti all olevad siimbolid véivad
viidata s\salduva(ele koosnsosadele (phl = Pb, elavhébe = Hg, kaadmium = Cd).

Selline eraldamine on vajalik, sest akud ja on molemad
ressursid ja sisaldavad nimestele ja keskonnale kamuhkke aineid.
Sobivate patareide ja kogumise ja kaudu

aitate séilitada ja kaitsta keskkonda ja inimeste Iervls(

Arge pange kasutatud toiteelemente majapidamisiétmete hulka, sest need véivad sisaldada mirgiseid
elemente ja raskemetalle, mis on ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Andke fithjenenud toiteelemendid
ile volitatud kitlusettevattele.
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Turvaohjeet

Noudata seuraavia turva- ja asennusohjeita ja séilyta namé ohjeet myds valaisimen

asennuksen jélkeen.

Yieiset ohjeet

« Sahksliitantsja saa tehda vain ammaultallomen henkild.

« Valmista ei kanna vastuuta ista, jotka ovat
epaasiallisesta kasittelysta.

* Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista poista jannite verkkojohdosta — poista varoke tai
kytke katkaisija asentoon "POIS PAALTA"

* Valaisimia saa kayttéa vain niiden méari aytidtarkoi avalaisimia ei saa
Kyttéa ulkona.

« Tarkista ennen asennuksen aloittamista, etté sinulla on kaikki valaisimen osat

* Valaisimia ei saa peittaé esineills.

« Jos valaisimet ovat pakkauksessa, ei niita saa kytkea sahkoverkkoon eiké kéyttad.

* Valaisimet, LED-ohjaimet ja muuntajat kuumenevat huomattavasti kéytsssa. Asiaton kayttd
aiheuttaa tulipalovaaran ja lampun vaihdon yhteydessa loukkaantumisvaaran. Odota aina,
kunnes valaisin on jadhtynyt!

joustavan ulomman johdon saa vaihtaa vain

+ valmistaja, valmistajan edustaja tai vastaava ammattiainen.

« Huolendi siits, etté valitset aina oikean lampputyypin ja etté lampun iteho e ylity (ks.
ampun symboli seké "maks. .. W" tuotteen efiketist tai valaisimen péita)

« Valaisinta ei saa asentaa kostealle tai sahkoé johtavalle alustalle

* Varmista, etté johdot eivit vaurioidu asennuksen yhteydessé.

* Liitinten nimikkeet L-vaihe, N-neutraalijohdin, @ suojajohdin.

* Annettua verkkojannitetta ei saa yiitéa

+ Pistoke- ja eivit saa olla veto- tai

* Valoniahteisiin ei saa koskea paljain késin.

* Jos valaisimen toimitus sisaltaé silikoniletkut, ne on vedettava verkkojohtojen padlle IAmmaita
suojaamisen vuoksi,

Symbolien selitykset:

Tta valaisinta koskevat symbolit [8ytyvat tuotteen etiketist, valaisimesta seké pakkauksesta.

« Kotelointiluokka (). Tama valaisin taytyy liitta4 suojajohtimella (vihred-keltainen séie)
suojajohdinliittimeen
« Kotelointiluokka Il [(3] .Tamé valaisin on eristetty kaksinkertaisesti eika sits saa littia

suojajohtimeen
Alhainen jannite, pienjannitteet
AU Vaihtojannite

* Hz Taajuus (H2)

* V  annitev

M W Teho W

G' "“| Vahimmaisetz

etiketista.
- 06

« [ Valaisimet, jotia on iteltu vain "self-shielded"
halogeenihehkulamppuia varten

T} {Fsoveltuu vain sisaikayttoon

5" (asennettu pintoihin) / i@ (asennettu sisaan): Ei sovellu asennettavaksi suoraan
normaalisti syttyviin pintoihin.

yys valaistavaan pintaan metreissa. Katso tarkka etaisyys tuotteen

Haljennut suojakansi on aina korvattava uudella!

Jos valaisin soveltuu asennettavaksi suoraan normaalisti syttyviin pintoihin, mitian symbolia
ei kaytetd.

M Valaisimia i saa asentaa lampoeristeiden kanssa tai peitta niilla

. vastaan. Vastaava kotelointiluokka
16ytyy tuotteen etiketista.

/A Varoitus sahkdiskun vaarasta. Valoniahteiden suojuksia ei saa avata, jotta
jannitteenalaisiin osiin ei kosketa.

Loppuasiakas voi vaihtaa valonlahteen.

voi vaihtaa LED:

L i voi vaihtaa liit3

Vain ammattihenkil6 voi vaihtaa LED-valonlahteen.

Vain il6 voi vaihtaa

Vain il6 voi vaihtaa

LED-valonlahdetta ei voi vaihtaa uuteen.

Liitantalaitettta ei voi vaihtaa uuteen.

Hoito-ohjee

. Valalslmen hoito rajoittuu plntolhln

tatiloihin tai sahl osiin ei saa paasta kosteutta.

. Anna valaisimen jahty4 vahintaén 10 minuuttia ennen puhdistustoimenpiteita!
« Valaisimen saa puhdistaa vain pehmealla, kuivalla liinalla.

ja
Kuluttaja on lain mukaan velvollinen huolehtimaan elektronisten laitteiden, lamppujen ja paristojen
asianmukaisesta hévittamisesta, kun ne ovat tulleet kéyttikansé pashan. Ne voidaan toimittaa
maksutta julkisiin kerayspaikkoihin tai palauttaa takaisin myymalaan.

Kuluttajan on itse tietojen

Lamput ja paristot, otka voidaan poistaa iiman vaaraa ja joita ei ole asennettu kinteésti laitieen
sisaén, on ensin po ja toimi eriliseen j3

Oman maasi laissa on séadetty i Yiviivattua jéteastiaa
esittéiva merkki tarkoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja, joita ei missaan tapauksessa
saa niiden kayttdian paatyttya havittia tavallisen sekajatteen joukossa. Jateastian alla olevat
merkit tarkoittavat laitteen mahdollisesti sisltamia aineita (lyijy = Pb, elohopea = Hg, kadmium = Cd).
Tam erottelu on tarpeen, sill4 paristot ja sahko- ja elektronikkalaitteet sisaltavét seké arvokkaita
luonnonvaroja et myds ihmisille ja ymparistdlle haitallisia aineita.

Kun toimitat siihen soveltuvat paristot ja laitteet uudelleen kéytettavaksi, keraykseen tai
kierratykseen, edistét silla ympariston ja ihmisten terveyden silymista ja suojelua.

Kéytettyja paristoja ei saa havittéd kofitalousjdtteiden mukana, sillé ne saattavat siséltda myrkyllisia elementtejd
ja raskasmetalleja, jotka voivat olla haitallisia ymparistlle ja ihmisten terveydelle. Palauta tyhjat paristot
asianmukaiseen kierratyslaitokseen.

FRA

Consignes de sécurité

Lire attentivement les consignes de sécurité et de montage suivantes et conserver ce mode

d'emploi méme aprés le montage du luminaire.

Généralités :

« Les raccordements électriques ne doivent étre effectués que par un personnel qualifié.

* Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages résultant

utilisation non conforme du luminaire.

* Attention ! Avant le début des travaux de montage, couper I'alimentation secteur — sortir le
fusible ou mettre linterrupteur sur « ARRET ».

* Les luminaires doivent étre utilisés uniquement conformément a leur utilisation prévue.
Les luminaires intérieurs ne doivent en aucun cas étre utilisés a I'extérieur.

« S'assurer que toutes les piéces sont présentes avant de commencer le montage.

« Ne pas couvrir les luminaires.

* Les luminaires ne doivent pas étre raccordés au secteur et utilisés alors qu'ils sont encore
dans leur emballage.

« Les ampoules et les transformateurs dégagent une forte chaleur pendant leur utilisation.
Ceci entraine un risque d'incendie en cas d'utilisation non conforme ainsi qu'un risque de
blessures lors du remplacement de I'ampoule ! Toujours laisser refroidir I'ampoule et le
transformateur !

« Afin d'éviter tout danger, les cables flexibles extérieurs endommagés doivent uniquement
étre remplacés par le fabricant, son représentant de service agréé ou un autre professionnel
qualifié.

« Veiller & toujours utiliser une ampoule adaptée et a ne jamais depasser la puissance
maximale de 'ampoule (voir le symbole de 'ampoule et la mention « ... W maxi. » sur
I'étiquette et sur le luminaire).

« Ne pas monter le luminaire sur un support humide ou conducteur.

* Veiller 4 ne pas endommager les cables pendant le montage.

+ Désignation des bores de raccordement phase L, neutre N, terre . (2)

« Ne jamais dépasser la tension du secteur indiquée.

* Les fiches et les éléments de raccordement ne doivent pas étre soumis a des forces de

traction ou des forces rotatrices.

« Les ampoules ne doivent pas étre manipulées & mains nues.

« Sides tuyaux en silicone sont fournis avec le luminaire, ils doivent étre enfilés sur les
cables de raccordement au réseau pour les protéger de la chaleur.

Explication des pictogrammes :

Les symboles valables pour ce luminaire se trouvent sur I'étiquette du produit, sur le

luminaire ainsi que sur l'emballage.

* Classe de protection | Ce luminaire doit étre raccordé a la borne de mise a la terre@
avec un conducteur de protection (fil jaune et vert).

* Classe de protection Il Ce luminaire est muni d’une isolation double et ne doit pas.
étre raccordé a un conducteur de protection.

. Bas voltage, basses tensions

* M\U Tension alternative

* HZ Frsquence (hertz)

Tension en volt

W  Puissance en watt

* (---m| Distance minimale par rapport a Ia surface exposée au rayonnement, en
métres. La distance exacte est indiquée sur I'étiquette

- B-OFK
« R Luminaires congus uniquement pour les ampoules  halogéne auto-blindées
(« self-shielded »).
. Q Destiné uniquement a lutilisation en intérieur.
B (monté sur une surface) /i (encastré) : non congu pour le montage direct sur
une surface normalement inflammable.

Remplacer impérativement tout cache de protection fissuré !

Sile luminaire est congu pour le montage direct sur une surface normalement
inflammable, aucun pictogramme n'est utiisé.
Luminaires non congus pour étre intégrés ou recouverts disolations thermiques.
|P Degré de protection du luminaire contre les facteurs externes. Le degré de
protection exact est indiqué sur 'étiquette.

.

I\ Attention, isque dé . Les des sources ne
doivent pas étre ouverts, car des piéces sous tension pourraient étre accessibles.

La source lumineuse peut étre remplacée par le client final.
La source lumineuse LED peut étre remplacée par le client final.
L'unité de controle peut étre remplacée par le client final.

La source LED ne peut étre ée que par un

La source ne peut étre ée que par un
L'unité de controle ne peut étre remplacée que par un spécialiste.
La source lumineuse LED n'est pas remplagable.

L'unité de controle n'est pas remplagable.

Consignes d’entretien :

« Avant de procéder au nettoyage du luminaire, couper I'alimentation secteur — sortir le
fusible ou mettre l'interrupteur sur « ARRET ».

Leentretien des luminaires se limite aux surfaces.

Les zones de raccordement et les piéces conductrices ne doivent pas étre exposées &

Ihumidité.
« Laisser refroidir le luminaire pendant au moins 10 minutes avant de commencer le
nettoyage.
« Essuyer les luminaires uniquement avec un chiffon doux, sec. E
: ion de Penvi et éliminati —
Le est lé tenu de se dé des appareils ¢ des lampes

et des piles en bonne et due forme  la fin de leur durée de vie. Ceux-ci peuvent étre retournés
gratuitement dans les points de collecte publics ou auprés des commergants.
La ion des données reléve de la 6 du
Les ampoules et les piles qui peuvent étre retirées sans danger et qui ne sont pas fixées doivent
stre préalablement retirées pour étre éliminées séparément. Le droit national régit les détails
de I'élimination conforme au droit.
Les appareils électriques et piles avec un symbole de poubelle barrée ne doivent en aucun cas
&tre jetés avec les ordures ménageres aprés leur durée de vie
Les symboles apposés sous la poubelle indiquent les substances éventuellement contenues
(plomb = Pb, mercure = Hg, cadmium = Cd).
Ce i est nécessaire, car Ies pnes etles appareils électriques sont & la fois des ressources

t nocives pour 'homme et son environnement.
En valorisant, collectant et réuhllsam les piles et les appareils électriques adaptés a cet effet,
vous contribuez & la préservation et la protection de 'environnement et de la santé humaine.

Les piles usées ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres, car elles sont
suscepibles de contenir des éléments toxiques et des métaux lourds nocifs pour
I'environnement et dangereux pour la santé. Rapportez les piles usées & un centre de
recyclage approprié.

HRV

Sigurnosne upute

Molimo Vas da slijedece sigurnosne mjere i upute za montazu procitate a upute sacuvate
i kada je svjetiljka namontirana.

OPCE UPUTE :

Elektrigne prikfjugke smije izvrsiti samo strugna osoba.

Proizvoda& ne preuzima odgovornost za tetu i ozljede koje se prouzrokuju nestruénom
upotrebom proizvoda.

Paznja ! Prije pogetka montae iskljugite dovod struje — izvucite osiguraé ili ga postavite
na poziciju ,iskljuceno*

Svjetilika smije biti upotrebljena samo za predvidenu namjenu. Unutarnje svjetiljke se

ne smiju upotrebljavati na vanjskom prostoru.

Provjerite da li su svi predvideni dijelovi u pakovanju, prije nego poénete sa montazom..
Svjetiljka ne smie biti nigim pokrivena.

Svjetilika ne smje biti priklju¢ena i upotrebljavana u pakovanju.

Svjetiljke i transformatori postizu u radu visoke temperature. Kod nestruéne upotrebe
postoji moguénost pozara a kod zamjene Zarulje opasnost od opeklina. Prije zamjene
Zarulje ostavite svjetiljku da se ohladi.

* Kako bi izbjegli opasnost, zamjenite o3teceni kabel iskljuéivo istim kao od proizvodaca i
neka ga zamjeni samo struéna osoba ili proizvodagev servisni centar .

Kod zamjene Zarulje pazite da ju mijenjate iskljucivo istom vrstom i da maksimalna snaga
ne bude veca od dozvoljene (vidi simbol ,max ... W* na pakiranju proizvodu ili na Zarulji ).

« Svjetilka ne smje biti montirana na viaznu ili provodijivu podiogu .
« Provierite da prikljuéni kabel nije ostecen prilikom montaze.

+ Oznake na prikijuénim Klemama : L- faza , N- nula , () - uzemljenje
« Naznageni napon ne smije bitl prekoragen.

* Prikfjucak i spojni dijelovi ne smiju biti izlozeni izvlatenju ili zakretanju .
« Zarulju ne smiete dirati golim rukama

Ako su priloZene silionske zastitne naviake, morate ih navuci na vodice zbog

zagrijavanja vodita

Objasnjenje simbola :

Vazece simbole za ovu svjetiliku nai ¢e te na etiketi proizvoda ili na pakovanju.

Zastitna Kiasa 1 (@). Ova svietilka mora biti prikjucena na zastitni vodic ~uzemijenje

(2uto —zeleni vodi¢ ) na prikljugnoj klemi

Zasitna klasa I [G]. ova svetiika e dvostruko izolirana i ne smije biti prikljucena na
i vodi¢

niski napon —istosmjerna struja

o AU izmjeniena struja

* Hz Frekvencija (Hertz)

« \/ Napon uVoltima

« \\ Snagau Wattima

svaki osteceni zastitni poklopac treba zamjeniti
. @ svjetilika koja smije biti jena samo sa zaruljom, self-shielded*
« 1/} samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

* g (montirano na gornjoj povrSini ) / fuggd(ugradena ): nie predvideno za montazu na
normalno zapaljive povrsine

.

Ako je svjetilika predvidena za direktnu montazu na normalno nezapaljivu povriinu onda nije
predviden nikakav simbol.
svjetilika nije za izolacijom.
IP zastitni stupan; svjetiljke protiv vanjskih utjecaja. Odgovarajugi stupanj zastite naci éete
na etiketi proizvoda,
Paznja , postoji mogucnost od strujnog udara. Poklopci i izvori svjetla se ne smiju
otvarati kako se ne bi mogli dodirivati vodi¢i napona

ili montazu sa

Izvor svjetla moze zamjeniti krajnji korisnok sam
LED - izvor svjetla moze zamjeniti krajnji korisnik sam
Pogonski uredaj moze zamjeniti krajnji korisnik

LED - izvor svjetla smije zamjeniti samo strutna osoba
Izvor svjetla smije zamjeniti samo strutna osoba

Pogonski uredaj smije zamjeniti samo struéna osoba

LED - izvor svjetla nije moguce zamjeniti

Pogonski uredaj se ne moze zamjeniti

ODRZAVANJE :
Prije nego pocnete sa &iscenjem iskfjugite dovod struje - izvucite osigurat ili ga postavite
na pozici j
Odrzavanje svietiljke je ograniceno samo na vanjsku povrsinu

Vlaga ne smije do¢i do prikjucnog diela ili na vodice s

Svjetiliku ostavite najmanje 10 min da se ohladi prije nego pognete sa

Svijetiljku Cistite samo sa mekom i suhom krpom E

Napomena: zastita okolisa i zbrinjavanje —

Potrosat ima zakonsku obvezu pravilno zbrinuti elektronicke uredaje, lampe i baterije na kraju
njihovog vijeka trajanja.

Oni se mogu besplatno vratiti na javna sabirna mjesta ili trgovcima. Brisanje osobnih podataka
odgovornost je potrosada. Svjetilike i baterije koje se mogu sigurno ukloniti i nisu trajno ugradene
moraju se unaprijed ukloniti radi odvojenog odlaganja. Drzavni zakon regulira detalje zakonski
uskladenog zbrinjavanja.

Oznakom s prekrizenom kantom za smece na kotaci¢éima oznageni su elektronicki uredaiji i baterije,

koje se nakon isteka vijeka trajanja ne smiju odlagati u kuéni otpad.
Simboli privrceni ispod kanti za smece mogu oznaZavati sve sadrzane sastojke
(olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmij = Cd). Ovo odvajanje je neophodno, jer su baterije i elektronicki
uredaji vrijedni resursi i sadrze tvari koje su tetne za ljude i okolis.

¢ih baterija i

ponovnim korig
uredaja pomazete u otuvanju i zastiti okoliga i zdravija ljudi

Koristene baterije ne smiju se odlagati u kuénom otpadu, buduéi da mogu sadrzavafi otrovne
elemente i teske metale koji mogu bifi Stefni po okoli¥ i ljudsko zdravlie. Vrafite prazne baterije u
odgovarajuée reciklazno dvoriste

HUN

Biztonsagi Gtmutaté

Hasznalat elol gondossan olvassa el ezt az Utmutatét és tartsa be ezeket a fontos informacickat
ajovében

Altalénos utasitésok:

« Elektromos csatlakozasokat csak képzett dolgozzo végezheti

« Gyart6 nem vallal feleldsséget az olyan sériilésekért vagy karokért, melyek a lampa

szakszer(itlen hasznalatéra vezethetdk vissza.

Aszerelés elétt kapcsolja ki az elektromos forrast !

Avilagitétestet csak arra lehet hasznalni, mire van kiszabva ( példaul - beltéri hasznalatra

szolgalé lampat nemszabad kiiltéren hasznalni )

Alampatestet nemszabad letakarni

Aszerelés eltt nézzék at az 6szess lampa részét hogy rendben e vannak

Ha valami hibét tal| a Impan csakis a gyartd vagy képzett dolgozzo végezheti a lampa javitasat

ne a halézatba a lampatestet

Csakis a megadott tipust és fényersségil izz6t hasznaljon (, Max ..W ,)

Alampét neszereljék nedves vagy vezetd alapra

Figyeljenek a szerelésnél arra hogy a vezetékek nelegyenek megsértve

A csatlakozékapcsok jellése: L — fézis, N — semleges vezeto@ védévezets.

Amegadott halézati feszilltséget nemszabad tallépni.

Az izz6kat hagyjak kihilni mielt hozz4 émének
és mas nehtzzék nagyon be a szerelésnél

* Haa lampatesthez hozza van rakva szl & s, azt a hve ében a halozati

vezetékre kel helyezni

Szimbélumok értelmezése:

Minden érvényes

csomagolsan.

erre a termékre a termék cimkéjén vagy a

* Vedelmi osztaly | (&) Ezt a lampat a védovezetdvel (zld-sarga vezetek) a
kel
+ Vgdelmi osztaly 1 [0]. €2 a lampa specialis ésii és nem Gvezets

Alacsony fesziiltség
* A\ AC - valtéarama feszilltség
« HZ item (Hertz)
e \/ elektromos fesziiltség voltokban
W W teljesétmény wattokban
+ (---m| Minimalis tavolsag a megvilagitot felilettel. (V).

- @O
B« JRY
* 1/} csak belss felhasznalasra alkaimas.

+ 5 /bmd: alampa csak nem éghetd anyagokra szerelhets
« Jvilagitetestek csak a normalisan gydiek 6k. Szimblum adott
esetben nincs kidbrazolva,

Nemvalé a hészigetels anyaggal valo fedezésre .

Lampat bara nélki

testhez csak halogént lehet hasznalni

1P Vedelem foka. Megtalaliak az adatokat a cimkén.

* /A Vigyazatt, aramiités veszélye ll fenn, A fényforrasok fedelét nem szabad kinyitni,
o mert ez szabadd tenné a vezets részeket.
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@@ ALED fényforras csersje a végfelhasznalo altal

Az elétét végfelhasznaléi csere.

ALED fényforrés cseréjét csak szakemberek végezhetik.

ALED fényforrés cseréjét csak szakemberek végezhetik.

Az elététet csak szakértok cserélhetik ki.

Afényforras nem cserélhet

Az el6tét nem cserélhets.
Karbantartds:

« Alampa tisztitésa elétt kapcsoljak ki a vezetéket

+ Nemszabad nedveséteni a vezetékeket

« Lampa feliiletét csak ovatossan tisztitjak

« Alampat hagyjak 10 percig hillni miel6t elkezdenék a tisztitasat

« Tisztitast csupan szaraz rongyal végezzék E

Afogyaszté torvényileg koteles az i bz0ket, lampakat és
élettartamuk végén den & itani Ezeket le lehet adni a nyilvanos
gytijtspontokon vagy vissza lehet adni az iizletekben. A személyes adatok torlése a fogyasztd
sajat feleléssége.
A kockazat nélkill eltavolithato és nem fix modon beépitett fényforrasokat és akkumulatorokat
elézetesen ki kell venni es ku\on értalmallamlam
Aadott orszag meg a jogsze
szemeteskuka jeloléssel ellatott és
végén semmi esetben sem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt ar(almaﬂamianl
A szemeteskuka alatt lathato szimbolumok jelzik a benne lévé anyagokat (6lom = Pb, higany = Hg,
kadmium = Cd). Erre az elkiilonitésre azért van sziikség, mert az akkumula(orck és az elektromos

egyrészt értékes erdforrasok, masrészt az és ikre artalmas

tar Az és az erre a célra alkalmas elektromos késziilékek

ita {i és On jarul a kdmyezet és az

emberi egészség megbrzéséhez és védelméhez

resz\eieli Az athazott

Ahaszncitelemeket o a hézfortcs hlladékba dobri,mivl ozok mergezs elemeket és
Imazhatnak, amelyek kérosithatiék oz emberek egészségét és a komyezetet.
A lemerilt elemeket vigye vissza egy arra szolgdls Girahasznosits létesitménybe

ISL

Oryggisleidbeiningar

Vinsamlegast fylgid pessum éryggis- og uppsetningarleidbeiningum og geymid pessar

leidbeiningar eftir ad bui er ad setja upp j6sio.

Almennar leidbeiningar:

« Einungis fagfolk ma koma ad bvi ad setja upp rafmagnstengingar.

« Framleisandinn ber enga abyrg® & meidslum eda skemmdum sem verda af véldum
rangrar notkunar ljsabtnadarins.

« Athugi6! Adur en byrjad er & uppsetningarvinnunni skal sikkva & llu rafmagni me pvi
a6 sl 0t lekalida eda fiarlegja oryggi r ryggjakassa.

* Einungis ma nota [j6sid i peim tilgangi sem bvi var upphaflega zetlad. Ekki mé nota

lj6sabunad sem aetladur er til notkunar innandyra 4 tisvaedum.

Athugit hvort allir hiutar ljéssins séu f lagi 46ur en byrjad er & uppsetningu.

Ekki mé setja neina hiuti ofan 4 lj6sio.

Ekki mé tengja j6s sem ennpa eru i umbtunum vid rafmagn og setja pau i gang.

Ljssaperumar og spennubreytarir mynda hatt hitastig pegar pau eru  gangi. Ef fari6 er

rangt med ljésabinadinn getur myndast eldhzstta og slysahzetta pegar skipt eru um

ljbsaperur! Avallt skal leyfa ljosinu a6 kolna!

il ad koma i veg fyrir haettur zetti avallt a6 14ta framleisandann, pjénustuadila eda

16ggiltan rafvirkja skipta um biladar rafmagnssnrur & bunadinum

Gaetio bess ad setja avallt rétta perustaerd | banadinn og ad ekki sé fario yfir

hamarksstyrkinn sem gefinn er upp fyrir perusteerdina (sja perutaknio og ham. wattsteerd

(max .. W*) & vérumerkinu eda 4 ljésinu).

Ekki mé setja [j6si6 upp & rékum eda leidandi grunni.

« Gaetio pess ad eydileggja ekki rafmangsleidslurnar vié uppsetningu.

* Heiti & tengiklemmum L-fasi, N-hlutiaus leioari (L) -jarétenging.

« Ekki mé fara fram Gr uppgefinni netspennu.

« Geeta verdur pess a ekki sé togad i innstungur eda tengla og ad ekki sé snid upp & ba.

« Ekki mé snerta ljosaperur med berum hondum

« Ef silikonrdr fylgir med ljosastedinu verdur ad setja rorid yfir rafmagnsleidsiuna til ad verja
gegn hita.

Utskyringar 4 taknum:

Finna ma 6l gild fyrir [j6si6 & vo i inu sjalfu og &

+ Vamarfiokkur IZ). Tengja veréur petta s med éryggisleidaranum (green-gula din) vio
jarstengingarklemmuna
+ Oryggisfiokkur Il [OI] . betta lj6s er med tvéfalda einangrun og ma ekki tengja bad vid
jarétengingarklemmu.
+ <> Lagvolta, Lagspenna
* M\ Ridspenna
Hz Tioni (Hertz)
V Spenna i Voltum
W orkumagn i Wattum
o Q- La a6 upplystum fleti i m.
vérumerkinu.
- B0
skipta um pad!
B Liosastaoi par sem einungis m4 nota self-shielded" t
T} {} Einungis ztias til notkunar innandyra.
G (settupp & yirborosflet) / bggd (mnbyggh: Exki tiad ti uppsetningar & yfirbordi
med hefobundna brunaeiginleika.
« Ef lj6si6 er atlad il notkunar & hefbundnum brennanlegu yfirboréi er ekki notad sérstakt
takn til ad syna pas.
Ljésin eru ekki zetiud ti eda ingar med
einangrunarefum.

* |P Varnarstig ljsssins gegn utanadkomandi ahrifum. Videigandi varnarstig ma finna &
vorumerkinu.

* /A Varus, hzetta 4 raflosti. Ekki ma opna hilfar ljdssins bvi leidandi hiutar koma pa 1 ljés.

fiarlzegd ma finna &

Ekki mé nota ljésid 4n glersins og ef pad hefur brotnad verbur ad

Endanotandi mé skipta um ljosgjafann.

Endanotandi mé skipta um LED-jésgjafann.

Endanotandi mé skipta um stjérnbunas.
@] Adeins fagmenn mega skipta um LED-j¢sgjafann
7 Adeins fagmenn mega skipta um liésgjafann.

Adeins fagmenn mega skipta um stjornbanadinn...

Ekki er heegt a0 skipta um LED-li6sgjafann.

Ekki er haegt ad skipta um stjérnbanadinn.
Vidhaldsleidbeiningar:
« Fyrir prif skal ki 4 med bvi ad sl it lekalidanum eda med bvi ad taka 6ryggio
Gr dryggjakassanum.
« brifi6 aeins yfirbord ljéssins.
« Geeta verbur pess ad enginn rakid komist inn i tengidésina eda ba hiuta ljossins sem
eru undir rafspennu.
* Leyfi6 ljsinu a6 kéina i 10 mindtur 46ur en hafist er handa vio prifin!
« Einungis ma prifa [j6si6 med mjakum, purrum kidt.
Athugié: umhverfisvernd og férgun E
Neytandanum ber lagaleg skylda til a8 farga rafeindateekjum, [smpum og rafhisoum =
4 réttan hatt pegar endingartima peirra er lokio.
bessum er haegt ad skila an til opinberra s 56va eda stluadila.
Eyding personuupplysinga er 4 abyrgd neytenda
Lampar og rafhiédur sem haegt er a8 fiarlaegja 4 Gruggan hatt og eru ekki varanlega uppsettar
verour a flarlaegja fyrirfram til ad farga peim.
Rikislg setja reglur um I8gfraedilega forgun.
Merkingin med yfirstrikudu ruslatunnunni & hjélum merkir rafeindateeki og rafhio6ur sem ekki ma
farga med heimilissorpi pegar endingartima peirra er Iokid.
Takn sem fest eru undir sorpinu geta gefid til kynna hvaa innihaldsefni sem er (bly = Pb,
kvikasilfur = Hg, kadmium = Cd).
bessi adskilnadur er naudsynlegur vegna bess ad rafhlur og rafeindateeki eru baedi verdmast
auslind og innihalda efni sem eru skadleg f6lki og umhverfi.
Me8 pi a8 endurvinna, safna og endurnyta videigandi rafhiddur og rafeindatzeki hjalpar b ti
Vit ad vardveita og vernda umhverfid og heilsu manna

Notudum rafhl53um skal ekki fargad med hefdbundu heimilissorpi, par sem paer gaetu
innihaldid eiturefni og pungmélma sem geta haft skadleg &hrif @ umhverfid og heilsu manna.
Fardu med témar rafhlddur fil videigandi endurvinnslustsdvar.

ITA

Istruzioni di Sicurezza

Si prega di seguire le seguenti istruzioni di sicurezza e di montaggio, e di conservare queste

istruzioni anche dopo linstallazione dell‘articolo elettrico

Istruzioni generali:

« Tutti gl allacciamenti elettrici devono essere esegii dal solo personale specializzato.

Il fabbricante declina ogni responsabilita di lesioni o danni causati dall'utilizzo improprio della
lampada

Prima di iare con il il filo di
tensione — rimuovere i fusibili o spegnere l'interruttore generale.
Le lampade devono essere utilizzate solo per gli scopi previsti. Le luci da interno non possono
essere utilizzate per il montaggio all'esterno.

deve essere privo di

« Assicurarsi che tutte le parti siano presenti prima di iniziare il montaggo.

« Laluce non deve essere coperta da oggetti

« L'apparecchio non pub essere collegato alla rete ed utilizzato allinterno dellimballaggio.

« Lampadine e elevate durante i In caso
di utilizzo improprio ¢’ il rischio di provocare un incendio o di procurarsi lesioni. In caso di
sostituzione delle lampadine! Lasciar sempre prima raffreddare!

* Per evitare rischi, qualunque cavo esterno flessibile deve essere sostituito dal produttore, da
un suo rappresentante o da personale qualificato.

« Assicurarsi sempre che venga utilizzato il corretto tipo di lampadina, e che Ia potenza
massima non venga superata (v. simbolo sulla lampada e “max... W* sulletichetta del
prodotto o sulla lampada).

« Non montare la lampada su superficie umida o conduttiv

« Assicurarsi che i cavi non siano danneggiati durante lngtallazione.

« Denominazione dei morsetti. L - Fase, N — Filo neutro, é Massa a terra

« Latensione indicata (230V/50 Hz) non deve essere oltrepassata.

* Spine e connettori devono essere privi di forze di trazione e di rotazione.

Le lampadine non devono essere toccate a mani nude.
Spiegazione dei simboli:

1 simboli validi per questa lampada si possono trovare sull‘stichetta del prodotto e sulla confezione.

« Classe di protezione 1(%). Questa lampada deve essere collegata con il filo di protezione
(conduttore verde-giallo) al morsetto della massa a terra.

Classe di protezione 2 [0] . Questa lampada & a doppio isolamento & non necessita di un
collegamento di protezione ulteriore.

Bassa tensione
* A\ Tensione alternata
* HZ Frequenza (Hz)
* V  Tensionein Volt
« W Potenza in Watt
« (---m| Distanza minima dalla superficie illuminata in metri. La distanza esatta si trova
sull'etichetta del prodotto.
. @/@ Qualsiasi copertura di protezione danneggiata deve essere sostituita!
. Lampade progettate solo per lampadine schermate a bassa pressione alogene .
. 7 Solo per funzionamento in ambienti interni.
* g (montato su superfici /lagd (incassato): non adatto per il montaggio diretto su
superfici normalmente infiammabili.
+ Sela lampada ¢ adatta per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili,
non viene mostrato nessun simbolo in merito.
. Apparecchi non adatti al montaggio ad incasso in/coperti da isolamento termico.
¢ P Grado di protezione dellarticolo di illuminazione contro agenti esterni. Il grado di

A protezione relativo si trova sull'etichetta del prodotto.
Attenzione, c'¢ il rischio di scosse elettriche. | rivestimenti delle sorgenti luminose
non devono essere aperti poiché le parti conduttive saranno esposte.

La sorgente luminosa pud essere sostituita dall'utente finale.
La sorgente luminosa a LED puo essere sostituita dall utente finale

La centralina pud essere sostituita dall'utente finale.

La sorgente luminosa a LED puo essere sostituita solo da personale specializzato.
La sorgente luminosa pub essere sostituita solo da personale specializzato.
Lalimentatore puo essere sostituito solo da personale specializzato.

La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

La centralina non pud essere sostituita

Istruzionl per la cura:

« Prima di iniziare la pulizia, togliere Pali ione - i i fusibili o

linterruttore

La cura delle lampade & da limitarsi alle superici.

Assicurarsi che 'umidita non raggiunga le sezioni comunicanti o le parti in tensione.

Lasciar raffreddare la lampada per almeno 10 minuti, prima di iniziame la pulizia!
Pulire le lampade solo con un panno morbido e asciutto.

Nota: tutela ambientale e smaltimento _—

Il consumatore & obbligato per legge a smaltire correttamente apparecchiature elettriche, lampade
e batterie alla fine del loro ciclo di vita. E possibile restituirle gratuitamente presso gli appositi
punti di raccolta pubblici o presso i rivenditori

La cancellazione di eventuali dati personali & responsabilita del consumatore. Lampadine e
batterie rimovibili senza pericolo e non fisse vanno smaltite a parte. Il diritto del rispettivo Paese
regola i dettagli per garantire uno smaltimento conforme.

Il contrassegno con il bidone barrato indica le apparecchiature elettriche e le batterie che, alla
fine del loro ciclo di vita, non possono essere in nessun caso smaltite nei rifiuti domestici.

| simboli applicati sotto il bidone riguardano eventuali sostanze contenute (piombo = Pb,
mercurio = Hg, cadmio = Cd).

Questa separazione & necessaria, in quanto batterie e apparecchiature elettriche sono si risorse
preziose ma contengono anche sostanze nocive per 'uomo e il suo ambiente.

Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le batterie e le apparecchiature elettriche adeguate,

si contribuisce a preservare e a tutelare I'ambiente e la salute umana.

Le batterie non devono essere smalite fra i rifiuti domestici dal momento che possono contenere elementi
tossici e mefalli pesanti che possono essere pericolosi per I‘ambiente e la salue. Riportare le batterie
esauste presso una struttura in grado di prowedere a un adeguato riciclaggio.

LT

Saugos nurodymai

Prasome laikytis $iy saugos ir montavimo nurodymy bei i$saugoti $ia instrukcija ir tuomet,
kai Sviestuvas jau sumontuotas.

Bendrieji nurodymai:

* Elektros prijungimo darbus gali atlikti tik specialistai.

« Gami i s uz suzalojimus ir Zala, atsi del

Sviestuvo naudojimo.

« Démesio! Pries pradedant montavimo darbus, reikia utikrinti, kad tinklo laide nebity
jtampos — istraukti saugiklj arba nustatyti jungikl; j padetj AUS" (15J.).

« Sviestuvus galima naudoti tik pagal nurodyta paskirtj. Patalpoms skirty Sviestuvy
negalima naudoti lauke.

* Pries pradédami montuoti,jsitikinkite, ar yra visos dalys.

« Sviestuvy negalima uzdengti daiktais.

* NeiSpakuoty Sviestuvy negalima prijungti prie tinklo ir jy naudoti.

« Naudojimo metu dél Sviesos Saltiniy, viesos diody (LED) tvarkykliy ir transformatoriy
didéja aplinkos temperatdra. Netinkamai naudojant kyla gaisro pavojus, o keiiant
$viesos 3altinj — pavojus susizaloti! Visada palaukite, kol jis atvés!

« Siekiant ivengti grésmiy, pazeista isorinj lanksty laida keisti gali tik gamintojas, jo
Klienty tamybos ar panasios kvalifikaci iali

« Pasiripinkite, kad visada bity tinkamo tipo lempos ir nebity virsyta
didziausia lempy galia (2r. lempos simbolj i ,max ... W* produkto efiketéje arba ant
Sviestuvo).

« Nemontuokite Sviestuvo ant drégno arba laidaus pagrindo.

« [sitikinkite, ar montuojant nebuvo paZeisti laidai

é apsauginis laidas.

« Gnybty zymos: L — fazé, N — nulinis laidas,

« Negalima virsyti nurodytos tinkio jtampos.

« Kistuky ir jungiamujy elementy negali veiki traukos ir sukimo jégos.

* Negalima liesti sviesos 3altiniy plikomis rankomis.

+ Jei $io Sviestuvo rinkinyje yra silikoniniai vamzdeliai, juos reikia, apsaugai nuo karséio,
uBtraukt ant tinklo laidy.

Simboliy reiksmés:

siam Sviestuvui galiojanéius simbolius rasite produkto etiketéje, ant Sviestuvo ir ant pakuotés

« Apsaugos Klasé (L) . Sis sviestuvas su apsauginiu laidu (zalia - geltona gysla) turi bati
prijungtas prie apsauginio laido gnybto {

+ Apsaugos Klasé II[DI] . is sviestuvas yra dvigubai izoliuotas r jo negalima prijungti prie
apsauginio laido.

. Zema jtampa, labai maa jtampa

* N\ Kintamoji jtampa

e FZ Dpaznis (hercai)

+ V  jtampa (voltai)

« W Galia (vatai)

. G---m Minimalus atstumas iki apsviegiamo pavirsiaus (metrai). Tikslus atstumas
urod odukto etiketéje.

Visus jtrikusius apsauginius gaubtus reikia pakeisti!

@ Swestuval skirti tik halogeny lempoms su ekranavimosi efektu
(angl. ,self-shielded").
T/ {} skirti naudoti tik patalpy viduje.
+ gl (VMontuojami ant pavisiu) gl (montuojami): negalima tiesiogiai montuoti ant
normaliai degiy pavirsiy
+ Simbolis nenaudojamas, jei $viestuva galima tiesiogial montuoti prie normaliai
degiy pavirsiy.
+ 48 Sviestuvy negalima jmontuoti arba uzdengti terminémis izoliacinémis medziagoris.
« [P Sviestuvo apsaugos nuo isorinio poveikio laipsnis. Afiinkamas apsaugos
laipsnis nurodytas produkto etiketéje.
« /A Atsargiai, kyla elektros smagio pavojus. Negalima atidaryti $viesos Saltiniy
gaubty, nes galima prisiliesti prie jtampa turingiy sudedamujy daliy.

]
* =it §jsviesos saltinj gali pakeisti galutinis vartotojas.
O
* @=2© LED $viesos Saltinj gali pakeisti galutinis vartotojas.
2 o o
« “527 Valdymo jtaisa gali pakeisti galutinis vartotojas.
. ,m)% 1 LED $viesos 3altinj gali pakeisti tik tam kvalifikuotas specialistas.
. @ 75/ i sviesos Salinj gali pakeisti tik tam kvalifikuotas specialistas.
o2=1e;
o A2 Valdymo taisa gali pakeisti tik tam kvalifikuotas specialista.
2
* Gx@ LED sviesos altinis yra nekeiciamas.

3

‘2" Valdymo jtaisas yra nekeitiamas.

Priezidros nurodymai:

* Pries pradedant valyti, reikia uztikrinti, kad tinklo laide nebiity jtampos — isjungti
saugiklj arba nustatyti jungiklj j AUS* (18J.) padetj.

* Sviestuvy priezidra apsiriboja jy pavirsiais.

* Prie jungéiy ir ftampingujy daliy negali patekti drégmes.

* Pries pradedant valyti, reikia palaukti bent 10 minuciy, kol Sviestuvas atvés!

* Sviestuvus valyti tik minkta, sausa servetéle.

Pastaba: Aplinkos apsauga ir Salinimas —
Vartotojai yra teisiSkai jpareigoti tinkamai imesti elektroninius prietaisus, lempas ir baterijas
pasibaigus ju naudojimo laikui. Siuos prietaisus galima nemokamai atiduoti | vieSuosius surinkimo
punktus arba mazmenininkams.

Uz asmens duomeny istrynima atsako vartotojas.

Sviesos Salinius ir baterijas, kuriuos galima saugiai iSimti ir kurie néra stacionariai jmontuoti,
reikia i$ anksto iSimti ir iSmesti atskirai.

Valstijy jstatymai reglamentuoja teisiskai atitinkangio Salinimo detales.

Etiketéje su perbraukta SiuksliadéZe nurodyti elektros prietaisai ir baterijos, kuriy negalima ismesti
kartu su buitinémis atliekomis igus ju laikui.Po SiuksliadézZe pritvirtinti
simboliai nurodo visas joje esanias medZiagas (Svinas = Pb, gyvsidabris = Hg, kadmis = Cd).
Toks atskyrimas yra biltinas, nes baterijos ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai i juose yra
Zmonéms ir aplinkai medziagy , rinkdami ir

tinkamas baterijas ir elektros prietaisus, prisidedate prie aplinkos ir Zmoniy sveikatos iSsaugojimo
bei apsaugos.

Panaudoty baterijy jokiu bidu negalima 3alinti kartu su komunalinémis siukslémis, nes baterijose
gali biti nuodingy elementy ir sunkiyjy metaly, kurie gali biti kenksmingi gamtai ir zmoniy sveikatai
Iseikvotas baterijas reikia afiduoti j atitinkama perdirbimo jmone.

LVA
Drosibas noradijumi
Ludzu, ievérojiet Sos drosibas un montazas noradijumus un saglabjiet $o pamacibu ar
pec lampas uzstadisanas
Vispargji noradijumi:
+ Elekiriskos savienojumus drikst veidot ikai kvalificéts si
« RaZotajs atbildibu par vai
lampas nepareizas lietoganas rezultata.

* Uzmanibu! Pirms montazas darbiem atvienojiet tikla kabeli no stravas padeves,
iznemot drosinataju vai parslédzot slédzi pozicija “Izslégts’.
Lampas drikst lietot tikai tam paredzétajiem mérkiem. lekstelpu lampas nedrikst lietot
arpus telpam
Pirms montazas parliecinieties, ka i pieejamas pilnigi visas dalas.
Lampas nedrikst nosegt ar prieksmetiem.
Lampas, kas val ir juma, nedrikst pieslégt tiklam un lietot tas.
Darbibas laika apgaismes lidzek}i, LED draiveri un parveidotaji var uzkarst lidz augstai
temperatarai. Nepareizas lietosanas gadijuma pastav ugunsgréka risks un, nomainot
apgaismes lidzekli, jis varat savainoties! Vienmér [aujiet detalam atdzist!
Lai izvairitos no bistamibas, bojatu arsjo lokano vadu drikst nomainit tikai raZotajs, ta
servisa parstavis vai tada paa limena specialists.
Parliecinieties, ka tiek lietota pareiza tipa spuldze un netiek parsniegta maksimala
spuldzes jauda (skatiet spuldzes simbolu un “max ... W" uz produkta markgjuma vai
uz lampas).
Neuzstadiet lampu uz mitras vai vaditspgjigas virsmas
Parliecinieties, ka montazas laika netiek bojati vadi.
Rindspailu apsimejumi: L — faze, N — neftraais vads, (@) - zemejuma vads.
Nedrikst parsniegt noradito tikla spriegumu.

un nedrikst paklaut vilces un rotacijas spakiem.
Nepieskarieties apgaismes lidzekliem ar kailam rokam
Ja lampas komplektacila ietilpst silikona caurultes, tas japarvelk par elektrofikla
piesléguma vadiem, lai pasargatu tos no karstuma.
Simbolu skaidrojumi:
Skatiet $ai lampai atbilstosos simbolus uz produkta markgjuma, lampas un iepakojuma.

ialists.

kas radusies

* Aizsardzibas klase 1) . §1lampa ar aizsargvadu (zali dzeltenas dzislas) ir japieslédz
aizsardzibas zem&juma spailu blokam
« Aizsardzibas klase I [0] . $ai lampai ir dubulta izolacija un to nedrikst pieslégt

aizsardzibas zemgjuma spailu blokam

Zemspriegums, Tpasi zems spriegums

A\ Mainspriegums

Hz Frekvence (hercos)

\/  spriegums voltos
W Jauda vatos
(---m| Minimaia distance no lampas lidz apgaismotajai virsmai (metros). Preciza
distance i noradita produkta markgjuma.

&0 £ Ja kads aizsargparsegs ir ieplisis, tas ir jinomainal

« AR Lampas, kas paredzatas tikai lietosanai ar pasekranatam (,self-shielded")
halogéna spuldzém.

. s Piemérots tikai lietosanai iekstelpas.

G (uzstadits uz virsmas) /g iebvets): nav piemerots tieSai uzstadisanai uz

virsmam ar normalu uzliesmojamibu

« Jalampa ir piemérota uzstadisanai uz virsmam ar normalu uzliesmojamibu, tas netiek

apziméts ar simbolu.

« £} Lampas nav piemérotas iebovésana vai Sanai ar & |

* |P Lampas aizsardzibas pakape pret aréjam iedarbibam. Attieciga aizsardzibas
pakape ir noradita produkta markgjuma.

+ /N Uzmanibu! Pasta elektriska trieciena risks. Gaismas avotu parsegumus
nedrikst atvért, jo tadgjadi var pieskarties spriegumu vadosam dafam.

) Apgaismes lidzekli var nomainit gala klients.

@ LED apgaismes lidzekli var nomainit gala Klients.

Vadibas ierici var nomainit gala klients.
- LED apgaismes [idzekli var nomainit specilists.

- Apgaismes lidzekli var nomainit specialists.

Vadibas ierici var nomainit specialists.

Gxe LED apgaismes lidzekli nevar nomainit.

« ¥=27  Vadibas ierici nevar nomainit.

Kops$anas noradijumi:

« Pirms tifisanas atvienojiet tikla kabeli no stravas padeves, iznemot drosinataju vai
parslédzot slédzi pozicija “Izslégts”.

« Ir jakopj tikai lampas virsmas.

« Mitrums nedrikst nokldt piesléguma vietas vai uz vaditspéjigam dajam.

« Pirms fifiSanas atstajiet lampu atdzist vismaz 10 mindtes!

« Tiriet lampu tikai ar mikstu, sausu lupatipu.

Norade. Vides aizsardziba un utilizacija
Patérétajam tiesibu aktos ir noteikts pienakums péc kalposanas laika beigam pareizi utlizét
elektroniskas ierices, spuldzes un baterijas.

Tas var bez maksas hodot atpaka] publiskos savaksanas punktos vai pie izplatitaja.

Patérétajs ir atbildigs par personas datu dzesanu no utilizejamam iericem.

Apgaismes lidzek]i un baterias, kurus var droi iznemt un kuri nav fikséti iebaveti, vispirms ir
jaiznem no iericam un janodod atseviskai utilizacijai. Likumdosanas prasibam

atbilstosu utilizacijas kartibu reglament? vietgjie tiestbu akti.

Markgjums ar parsvitrotu atkritumu urnu apzimé elektroierices un baterijas, kuras, beidzoties to
kalposanas laikam, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Zem atkritumu umas noraditie simboli apzimé vielas, ko izstradajums var saturét (svins = Pb,
dzivsudrabs = Hg, kadmijs = Cd).

$ada $kirosana ir nepieciesama, jo baterijas un elektroierices ir vértigi resursi, kas vienlaikus
satur cilvekiem un videi aitigas vielas.

Parstradajot, savacot un atkartoti izmantojot atbilstosas baterijas un elektroierices, jas veicinat
vides un cilvéku veselibas uzturé§anu un aizsardzibu

Izlietotas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, jo tas var saturét toksiskus elementus
un smagos metalus, kas var bt kaifigi videi un cilvaku veselibai. Nogadaiiet izlietotas baterijos
atbilstosa parsirades iestade:

NL

Veiligheidsinstructies

Neem de volgende veiligheids- en montage-instructies in acht en bewaar deze handleiding ook
als de lamp al gemonteerd is.

Algemene instructies:

jen alleen door

« De fabrikant is niet verantwoordelijk voor letsel of schade als gevo\g van ondoelmatig

gebruik van de lamp.
o Let op! Maak de netkabel aan de i ij. Trek de
zekering eruit of zet de schakelaar op “UIT"
Lampen mogen uitsluitend voor het beoogde doel worden gebruikt. Lampen voor binnen
mogen niet buitenshuis worden gebruikt.
Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig aanwezig zijn, voordat u met de montage begint.
Lampen mogen niet door voorwerpen worden afgedekt.
Lampen mogen niet in de verpakking op het stroomnet worden aangesloten en gebruikt.
Lampen, LED-drivers en transformatoren ontwikkelen bij gebruik hoge temperaturen. Bij
ondoelmatig gebruik bestaat er brandgevaar en bij het vervangen van het
verlichtingsmiddel bestaat kans op letsel! Laat het product altijd afkoelen!
Ter vermijding van risico’s mag een beschadigde buitenste flexibele leiding uitsluitend
door de fabrikant, diens i of een i vakman worden
vervangen.
Zorg ervoor dat altijd het juiste type lamp is geplaatst en dat het maximale vermogen niet
wordt overschreden (zie lampsymbool en “max... W” op het productetiket dan wel op de
lamp).
Monteer de lamp niet op een vochtige of geleidende ondergrond.
Zorg ervoor dat de leidingen tiidens de montage niet beschadigd raken.

e N it leider,
De aangegeven nelspanmng mag mel worden overschreden
Stekker- en verbindingselementen moeten vrij zijn van trek- en draaikrachten.
Verlichtingsmiddelen mogen niet met blote handen worden aangeraakt.
Als bij de lamp silicone slangen worden meegeleverd, moeten deze ter bescherming
tegen hitte over de netaansluitkabels heen worden getrokken.
Verklaring van symbolen:
De symbolen die geldig zijn voor deze lamp, vindt u op het productetiket, op de lamp en op
de verpakking.
« Beschermingsklasse | (£). Deze lamp moet met de aarddraad (groengele ader) op de
worden

« Beschermingsklasse |||E| . Deze lamp is dubbel geisoleerd en mag niet op een

randaarde worden aangesloten

® Laagspanning, laagspanningen
* M\ Wisselspanning
* Hz Frequentie (Hertz)

V' spanning in Volt

W' Vermogen in Watt

* (---m| Minimale afstand ten opzichte van aangestraald opperviak in m. De exacte
afstand vindt u op het productetiket.

- RO
. @ Lampen die alleen bedoeld zijn voor “self-shielded” halogeengloeilampen.
« T} {T Atteen geschit voor gebruik bimenshuis.

. op opp:
montage op normaal ontviambare of opperviakken).
« Als de lamp geschikt is voor directe montage op normaal ontvlambare opperviakken,
wordt er geen symbool gebruikt.

Elke kapotte beschermende afdekking moet worden vervangen!

): niet geschikt voor directe

. Lampen niet geschikt voor inbouw of afdekken met thermische isolatie.
* P Beschermingsgraad van de lampen tegen externe invioeden. De betreffende
vindt u op het
* /A Voorzchtig, er is kans op een schok. van de

mogen niet worden geopend, omdat daardoor contact met onderdelen onder
spanning kan ontstaan.

@
* (=) De lichtbron kan door de consument worden vervangen.

O
= De LED-lichtbron kan door de consument worden vervangen.

Het apparaat kan door de consument worden vervangen.
De LED-lichtbron kan alleen door een vakman worden vervangen.
De lichtbron kan alleen door een vakman worden vervangen.

Het apparaat kan alleen door een vakman worden vervangen.

De LED-lichtbron kan niet worden vervangen.

Het apparaat kan niet worden vervangen.

Onderhoudsinstructies:

« Maak de stroomkabel spanningsvrij voordat u met de reiniging begint (trek de
zekering eruit of zet de schakelaar op “UIT").

* Het onderhoud aan lampen is beperkt tot de opperviakken.

« Ermag geen vocht in ruimtes of bij komen.

« Laat de lamp ten minste 10 minuten afkoelen, voordat u met de reiniging begint!

« Reinig de lampen uitsluitend met een zachte, droge doek:

n jjdering —
De consument heeft een wettelijke verplichting om elektronische apparaten, lampen en batterijen
aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te voeren. Deze kunnen gratis worden
ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij dealers.
Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de verantwoordelijkheid van de consument zelf.
Lampen en batterjen die veilig kunnen worden verwiderd en niet Zijn
moeten vooraf worden jjderd voor
De landelijke wetgeving regelt de details van wettelijk conforme verwijdering.
De markering met de doorgekruiste afvalbak markeert elektronische apparaten en batterijen die
aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil mogen worden gedaan.
Onder de afvalbak aangebrachte symbolen geven eventuele ingrediénten aan die het product
bevat (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium = Cd).
Deze scheiding is nodig omdat zowel batterijen als elektronische apparaten waardevolle
grondstoffen zijn en stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.
Door batterijen en elektronische apparaten te recyclen, in te zamelen en opnieuw te gebruiken,
draagt u bij aan het behoud en de bescherming van het milieu en de menselijke gezondheid.




Gebruikte batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden id aang ze giftige

stoffen en zware metalen bevatten die schadelik ziin voor het milieu en de gezondheid. Breng lege
batterijen naar een geschikte recyclingfaciliteit terug

Brukle baterier mé ikke kastes i husholdningsaviall, siden de kan inneholde gifiige komponenter og
tungmetaller som kan vaere skadelige for helse og milie. Tomme batterier skal returneres fil en

NOR
Viktig om sikkerhet
Felg punktene i denne bruksanvisningen ved montering, og oppbevar den til senere bruk etter
atlampen er montert.
Generelle tips:
* Elektrisk arbeid skal kun utferes av fagmann.
Produsenten overtar intet ansvar for skader som felge av ureglementert bruk av lampen.
« OBS! For lampen monteres, ma strommen slas av. SI4 av sikringen, og sett bryteren
pa «AV».
Lampen ma kun brukes til det den er beregnet til. Innenderslamper ma ikke brukes
utenders.
Pass pa at alle lampens deler er for handen fer du begynner monteringen.
Lampen ma ikke tildekkes av andre gjenstander.
Lampen skal ikke kobles il eller brukes sa lenge den er i emballasjen.
Lyspasrer, LED-drivere og transformatorer utvikler hoy temperatur nr de er i drift
Ureglementert bruk medferer brannfare, og det kan da oppsta risiko for skade nar lyspaeren
skiftes. La alltid lyspeeren avkjoles helt for du skifter den!
For & unnga enhver risiko, skal en skadet kabel alltid skiftes av produsent, dennes
servicepartner eller annen fagmann.
Pass pa at det alltid brukes riktig lyspaere og at maksimum styrke ikke overskrides (se
og max ... W) pa eller lyspaeren.
Lampen ma ikke monteres pa fuktig eller stremferende underlag.
Pass pa at mgen kabler skades under montering.
~fase, N: @
Den angitte spennmgen ma ikke overskrides.
Kontakter og festeanordninger skal vaere fri for trekk- og dreiekraft
Lyspaeren ma ikke berares med hendene.
Dersom lampen leveres med silikonslanger, skal disse dras over nettkablene for &
beskytte dem mot varme.
Symbolforklaringer:
Symbolene som gjelder for denne lampen finner du pa produktetiketten og pa emballasjen.

« Beskyttelsesklasse I@). Denne lampen mé kobles il jordledningsklemmen (@) med
jordledning (grenn/gul kabel).
* Beskyttelsesklasse I . Denne lampen er dobbelt isolert og ma ikke kobles til jordledning.

Lavspenning
« AU Vekselspenning

« Hz Frekvens (Hertz)

« \/' spenningi Voit

W Vtelse i watt

(---m| Minsteavstand til belyst fiate eller gienstand i m. Noyaktig avstand finner du

Et skadet beskyttelsesdeksel skal skiftes ut!
Lamper som kun er beregnet pé self-shielded halogenpzrer.
T} {F Kun egnet ti innendors bruk.
G (montert pa overfater) fakd(innebygget): Ikke egnet ti montering pa normalt
antennelige overflater.

« Dersom lampen er egnet til montering pa normalt antennelige overflater, brukes intet symbol

« 48\ Lamper som er egnet til innbygging eller tidekking med termisk isolasjon.

|P Lampens grad av mot ytre pavirkninger. Aktuell er
angitt pa produktetiketten.

/N Advarsel, fare for elektrisk stot. Lampens beskyttelse skal ikke fiemes, fordi da
kan spenningsfarende deler kunne berares.

Lyspaeren kan byttes av sluttbrukeren.

LED-lyspzeren kan byttes av sluttbrukeren.

kan byttes av
LED-lyspzeren kan kun byttes av fagmann.
Lyspzeren kan kun byttes av fagmann

Driverenheten kan kun byttes av fagmann.

« Gx@ LEDysperen kan ikke byttes.

Vedklikeholdstips:

* For lampen rengjeres, ma strammen kobles fra. Sla av sikringen, og sett bryteren pa «AV».
* Vedlikeholdet begrenses til lampens overflater.

* Det ma ikke komme fukt inn i terminalene eller i stramferende deler.

« Lalampen avkjele i 10 minutter for du begynner med rengjaringen.

* Lampen skal kun terkes av med en myk, terr klut.

Driverenheten kan ikke byttes.

Merk: Miljovern og avfallshandtering —

Forbrukeren er etter lov forpliktet til & avfallshandtere elektroniske apparater, lamper og batterier

p4 forskriftsmessig mate pa slutten av deres levetid

Disse kan i itt ved offentlige eller til Slettingen

av personopplysninger er forbrukerens eget ansvar.

Lysstoffer og batterier, som kan tas ut uten fare og ikke er fastmontert, ma tas ut pa forhand for

separat avfallshandtering. Landets lover regulerer detaljene for lovmessig avfallshandtering.
med den y markerer eleklriske apparater og batterier som

etter levetiden ikke under noen i ma kastes i Symboler

som er anbrakt under sappeldunken, kjennetegner evt. integrerte innholdsstoffer (bly = Pb,

kvikkselv = Hg, kadmium = Cd).

Denne separeringen er nadvendig, da batterier og elektriske apparater bade er verdifulle

ressurser og ogsé inneholder skadelige stoffer for mennesker og milja.

Ved resirkulering, samling og gjenbruk av batterier og elektriske apparater som er egnet il dette

bidrar du til 4 opprettholde og verne om miljet og menneskers helse.
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no Texnuke
n icTa, nayumte 8 310/ w ato
PYKOBO/ICTEO NOCAE TOTO, Kak Namna GYAET YKe YCTaHOBNEHa.

O61wan MHCTPYKUMA:

P MOryT GbiTh Tonbko

cneumancTamn
+ Mpou3BopuTent He GepeT Ha CeGR OTBETCTBEHHOCTL 38 TPaBMbI MMM AeheKTs!,

310/ namnbi.
* Brumanue! Mpexae, uem Hauars y , oTknlounTe
L wnn nnaskuit 8 Gnoke i
* Cnepure 3a Tem, 4ToGb! namny no . Hanpumep, He
iTe namnb Ans BHY TP i CHApyX1 3aaHNs.

.0 i nepen 4TO BCE 3ANMACTM eCTE B KOMNMEKTaLMM

namnel
« He HakpbisaiiTe namny.
« He namny K ., noka oxa 8 ynakoske
* Namnsi n 80 BpeM cunbHO Hary

Py
HENPABLHOM UCNONb3OBAHM €CTh PUCK NOXAPA, & NPV 3aMeHe Namnki Bui MoxeTe
nonyunTe Tpaemy. Beeraa Aaiite 06OPYAOBAHMIO OCTBITL!
+ ECrvi BHEWHNiA KaGent WA WHyp NOBPEXAEH, TO OH AOIKEH GhiTb JAMEHEH TOMLKO
wn

HenoBeKoM, 4TOGb! U3EeNETL y TpaBMmbi oT Toka.

n ., 4TO BLIGPaH 7 Tin v namnbi

He OMKHa GbiTh NPeBbILIeHa (CUMBON Namnbi

,Make. ... W* ykasaH Ha COOTBETCTBYIOLEI STUKETKE Wi Ha namne)

He ycTanaBnvBaiiTe namny Ha BnaxHOM Ui TOKOMPOBOASILIEN MOBEPXHOCTM.

Y6eauTech, UTO KAGENV MM WHYPb! HE NONY4MNY MOBPEKASHNA BO BDEMS YCTAHOBKN.

Mapkuposka Ha Grioke nutakus: L-chasa, N-HeiiTpansHbiin nposoa (L)-nposon 3asemneHus.

Yrasarros HanpmXGHe CeTH Wo AOTKHO 6biTh NpeBbiLLEHO.
3 AOMKHbI GbiTh orc

cee e

KPyTOK n neporiBon.

He KkacaiiTect namnbi ronbimMn pykamu.

Ecnv k namne wnan, ux HaTAHyTE Ha

NPOBO/IKY CETEBOO MOAKTIOHEHVA ANA ALMTE! OT HATPEBAHNA.

Onucanue cumeonos:

CyMBONbI, NPUMEHsIEMbIE ANA AAHHOM Namnbl, MOXHO HaNTW Ha 3TUKETKE U3Aenus, Ha

namne w Ha ynakoske.

* Knacc sawmTel I@ OTta namna ponxHa GbiTe NOACOEANHEHA 3aLUTHLIM
aneKTpOKaBENem (3ereHO-KENTLI NPOBOA) K 3aLLNTHOM KIEMME 3a3eMNeHVs.

.

* Knacc sawursi II 3Ta namna ABaXAL! U3ONNPOBAHA U MOXET He COBAMHATLCA C
3gUIMTHOM KNEMMOTT 3a3eMNeHNS.
. Hu3Kkoe Huakoe

* "\ AC - HanpsxeHne NepemMeHHoro Toka

* Hz wuacrora (fepu)

* \/ nanpsxetue 8 B

+ W wmouwmocrs 8 Br

o @---m| MunnmaneHoe paccrostue ot namnel A0 NOBOro OCEELIEHHOrO OBbEKTa B

meTpax. TOuHO PacCTORHYE YKa3aHO Ha STUKETKE Namnb!.

He ucnonsayiite namny 6ea cTekna, noBpexaeHHoe CTeKkno

@ AOMXHO GbiTh 3aMeHeHo!
c

Tonbko ANs c L
FBIOEHHIMM CAMOSALLMLLIEHHBIMI naMnaNh,
T/ {Hronsko ana ucnonssosarus oHyTH noweuer.

. ( He noaxoaur anst
npAMoi Ha OGLIYHOI OF ]
+ MoaxoawT Ans npsiMoi Ha OBbIuHOM ] HuKakoi
cumBON He M3oGpaxaeTCs
. He NoaxoawuT AN NOKPLITUA TENNO-M3ONMPYIOLLIMM MaTEpUATIOM.

|P  CreneHb 3awuTe! OT BHELHUX BAMSHUIA. COOTBETCTBYIOLLAS CTEMNEHb 3aLLNTSI
yKasaka Ha STUKeTKe.

« /Ao puck ToxkoM. KphiLuki

UCTOMHUKOR CBETA Hefb3A OTKPHIBAT, TAK Kak 9TO ASNAeT BOIMOXHBIM

NPUKOGHOBEHME K TOKONPOBOAALLMM HacTAM.

)| VICTOMHWK CBETA MOXET 3aMEHATLCH KOHEUHBIM NOTPEGUTENem

CBETOAMOAHBIii NCTOMHUK CBETA MOXET 3AMEHSTLCS KOHEUHBIM NOTPeGuTenem.

moxker KOHEUHBIM

CBETOAMOAHbIii MCTOMHUK CBETA MOXET 3AMEHSTLCS TOMLKO
KBanNMUUMPOBAHHBIM CreLManvcTom.
VICTONHUK CBETA MOXET TonsKo

moxer Tonkko
cneuvanucTom.

CBETOAVIOAHBI NCTOUHIK CBETa HE MOANEXUT 3aMeHe.

YCTPOVCTBO yNpaBneHus He NOANEXNAT 3ameHe.

VHCTpYKUus No o6CnyXusaHmio:
« Mepen oumcTkoM, )
nnaskuii B 6noke
« OUMCTKE NOANEXMT TONLKO NOBEPXHOCTE NAMMLI
« Boaa He AOMXHa NonaaaTk B PACTPEAENUTENbHYI0 KOPOGKY UM Ha MOBYIo YacTs
9MeKTPONPOBOAKM.

« MMepen 04MCTKOM AaliTe NaMne OCTLITL B TeueHue 10 MuHyT!
 OuMLLAIITE TONBKO MATKOW CYXOVi TKaHBIO.
—
i

i cpenu ny

3awuT:
HaneGMrenw no aamny o6siaaHs! namnbi
W 6aTapevt o OKOHYaH!M CPOKa UX CAIYKGbI I oo Gecnatio BepHYTb B 0BLLIECTBEHHbIE
NYHKTBI CGOPa UMW B MarasHi! PO3HIUHOM TOProBNM,

YpianeHve NMuHbIX AaHHbIX ABNRETCA OTBETCTBEHHOCTLIO NOTPEGUTENS.

TNamnodku u GaTapefik, KOTOpbIE MOXHO GE30MacHO CHSITL 1 KOTOPLIE He YCTaHOBNEHb! CTALMOHaPHO,
Heo6XoNMo 3apaHee N3BneYb U3 yCTPOCTBA W OTNPaBUTL

Ha ¥ perynupyior i npoviecc
Stuerka ¢ nepevep Gakom P

YCTPORCTEA U AKKYMYNATODH,

KOTOpbIe HU MpU Kakinx Henb3s b BMecTe 6 oTxoaamn

110CNE OKOHUaHUS CPOKa WX CTIYKGb.

Cumeonsi, 104 3HakoM Gaka, moryT Ha nioGble b,

KOTOpbie OH MOXET CofiepaTs (cautelt = Pb, pryTs = Hg, kaawuit = Cd). Takoe paaaenenie
HEOBXOAUMO, MOCKONbKY GaTapew 1 ANeKTPUEckue YCTPOICTEA SBNSIOTCS LEHHBIMM PEcypcami 1
Coaepxar seluecTaa, BPEAHbIE ANs YENIOBEKa U OKPYXaloLeii cpeasl. epepabartbisasi, cobupas
¥ NIOBTOPHO pbi U ANEKTP! i Bbl BHOCUTE
CBOW BKNajl B COXpaHEHME 1 3aLLIMTY OKPYXaIOLLEN CPe/bl U 310POBbS YeroBeka.

Wcnonb3osarHble 6atapen He A0MKHbI BbIGPaCckIBATLECS BMECTE C 0BbIHbIM GbITOBBIM

MYCOPOM, NOCKOTbKY B HUX MOTY COREPXATCS TOKCHUHBIE SMIEMEHTBI, TAKENble MeTanfbl,

KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPe/ OKpyXaloLeil Cpeae W 30POoBbI0 Yenoseka. CaasaiTe
6atapen 8 LIeHTPbI BTOpHAHOI

SK

Bezpegnostné pokyny

Prosim dodrzujte nasledujice pokyny obsiahnuté v tomto navode a ulozte si tento navod, aj v
pripade, Ze je svietidlo uz zapojené.

Vseobecné pokyny:

e e o

cee oo

Elektrointalacné prace smie vykonavat len odborne sposobila osoba.
Vyrobca nezodpoveda za zranenie alebo zavady, ktoré vznikli v désledku neodborného pouzitia
svietidla

Pozor! Pred zaZatim montaznych prac vypnite poistky - vypinage prepnite do polohy ,VYPNUT"
Svietidla sa smu pouzivat len k danému Geelu. Vnutorné svietidia nesm byt pouzivané na
vcnka]sle osvetlenie.

vaetky &isu
Svletldlo nezakryvajte

Ak je svietidlo zabalené nesmie sa pripajat do siete.

Ziarovky a transformétory moZu byt pocas pouzivania horice. Pri nespravnom pouzivani hrozi
nebezpetenstvo pozlaru a vymenou Ziarovky si moZete ublizit. Vzdy nechajte vietko
dostatocne vychladni

Prosim uistite sa, e zlarovka sa zhoduje s typom a vykonom danym vymbmm Maximainy
vykon nesmie byt prekroceny. (vyznagené na stitku alebo lampe ,Max.

Nemontujte svietidlo na mokré alebo vodivé plochy.

Ubezpecte sa, Ze sa kable pocas instal4cie neposkodili

Externy ohybny kabel alebo $nira svietidla sa nedajii vymenit, ak sa $nira poskodi, svietidlo

sa musi vyradit.
Dochranny vodie.

Oznatenie pripajacich svoriek: L - faza, N - nulovy vodic
Uvedené sietové napétie nesmie byt prekrocené.
Konektory a spojovaci material neu(’ahujte prils silno.
Nedotykajte sa ziaroviek holymi rul

Ak je k svietidlu prilozena slllkonova \rubicka, musi byt umiestnena na sietovom privode na
ochranu pred teplom

Vyznam symbolov:
Vsetky platné symboly tohto svietidia néjdete na Stitku virobku alebo na jeho obale

Pokyny k Gdrzbe:

Trieda ochrany (). Ochranny vodic tohto svietidla (zeleno-2ity kabel) musi byt pripojeny ku
svorkam ochranného vodita @
Trieda ochrany I[] . Toto svietidio je Speciaine izolované a nesmie byt pripojené k
ochrannému vodicu
nizke napétie, bezpetnostné nizke napétie
N\ striedavé napitie
HZ frekvencia (Hertz)
\/  napitie vo Voltoch
W wikon vo Wattoch
(---m| Minimainy odstup od hrany Ziarica k oziarenej ploche v metroch. Symboly platné pre
tento vyrobok néjdete na produktovej etikete, ako aj na balent.
SO
vymenit.
AR svietclo jo uréens len pre pouitie halogénovyich Ziaroviek.
111 Vhodns len na vnttoré pouzitie.
’-? (prisadené)/ag(vstavané): Nevhodné na montéz na normaline horfavé povrchy.

Nepouzivajte svietidlo bez skla. Ak je rozbité, je nutné ho Go najskor

Vhodné na monta2 na norméine horfavé povrchy. Symbol v tomto pripade nie je zobrazeny.
Nevhodné pre zakrytie s tepelne izolagnym materidiom
1P Stupen ochrany pred vonkajsimi vplyvmi. Mieru ochrany najdete na Stitku.
/N Pozor, hrozi drazu ym pradom. Kryt ych zdrojov
by sa nemal otvarat, pretoze by doslo k odkrytiu vodivych &asti.

<}
9= Vymena svetelného zdroja koncovym uZivatefom.
@

=© vymena svetelného LED zdroja koncovym uZivatefom.
Vymena predradnika koncovym uzivatefom.

Vymena svetelného LED zdroja len odbornikom
Vymena svetelného zdroja len odbornikom.

Vymena predradnika len odbornikom.

Svetelny zdroj nie je vymenitelny.

Predradnik nie je vymenitelny.

Pred Gistenim odpojte napajanie vypnutim istica alebo vybratim poistky z poistkovej skrinky.
Pozor pri &isteni povrchu svietidla.
Vihkost na nesmie dostat na ziadne vodivé Gasti

Pred Cistenim nechajte svietidlo vychladnat aspori 10 minat!
Cistit len mékkou a suchou handrou.

Ochrana zi é ia a likvidacia

—
Spotrebitef je zo z&kona povinny riadne Zlikvidovat elektronické zariadenia, svetelné zdroje a
batérie po skongeni ich Zivotnosti.
Mézete ich bezplatne odovzdat na verejnych zbemych miestach alebo u predajcov.
Za vymazanie osobnych tdajov je zodpovedny spotrebitel.
Osvetlovacie telesa a batérie, kioré sa daju bezpecne vybrat a nie si trvalo nainstalované, sa

musia vopred vybrat na osobitn( likvidacit

Narodné pravo upravuje podrobnosti o likvidacii v stlade s pravnymi predpismi.
Pretiarknuté oznacenie kosa na odpadky oznatuje elektrospotrebice a batérie, ktoré sa po skongent
ich Zivotnosti v ziadnom pripade nesm likvidovat spolu s domovym odpadom.

Symboly pod odpadkovym koSom oznacui vSetky obsiahnuté latky (olovo = Pb, ortut = Hg, kadmium = Cd).

Toto rozdelenie je potrebné, pretoZe batérie a elektrické spotrebite s cenné zdroje a zaroveit
obsahuju létky, ktoré su skodlive pre fudi a Zivotné prostredie.
bater

ia yeh zariadeni vhodnych na tento

Gcel prispievate k zachovaniu a ochrane Zivotného prostredia a fudského zdravia

PouZi

batérie sa nesmé likvidovat spolu s komundlnym odpadom, kedze by mohli

obsahovaf foxické prvky a fazké kovy, ktoré mé2u byt skodlivé pre zivotné prostredie a
Iudsks zdravie. Przdne batérie odovzdaite v prislusnom recyklaénom zariadent.

SVN

Varnostni napotki

Prosimo vas, da slednja vamostna — montazna navodila shranite, kijub temu da je
svetilka ze zmontirana.

Splosni napotki:

« Vodnike lahko prikljusi samo strokovno usposobljena oseba.

* Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki so posledica nepravilnega ravnanja ali
nestrokovne uporabe.

Pozor! Pred montazo izklopite varovalko in s tem poskrbite ,da elekiriéni prikfjutki niso
pod napetostio.

Notranja svetila se smejo uporabljati samo znotraj in ne zunaj.

Prepricaite se, da so vsi deli prisotni preden priénete z montazo.

Svetila ne smejo biti pokrita z predmeti

Svetilo ne sme biti v varovalni embalazi med uporabo.

Sijalke in transformatori lahko postanejo zelo vrogi. Pri nestrokovni uporabi obstaja
moznost pozara in pri menjavi sifalke do opekiin. Vedno pocakajte da se svetilo ohladi.
Da bi prepretili poskodbe pri menjavi zunanjega glavnega kabla, se prosimo obrite na
zato pooblaséeno osebo..

Poskrbite, da pri menjavi sijalk vedno vstavite sijalko, ki ne preseze vrednosti ki so
oznagene na produktu..

Svetilo ne montirajte na mokre povrsine.

Preverite, da napajalni kabli niso poskodovani.

Oznacbe na klemi: L-Faza, N-Nulla @ Ozemljitev.

Ne prekoraéite dane napetosti.

Sijalk ne prijemaite s prostimi rokami. Uporabite rokavico ali bombazno krpo.

V kolikor so silikonske zasitne cevi prilozene |, jin je treba uporabiti za zaséito pred
vrogino, obvezno potegniti ez omrezne prikjuéne vodove.

Razlaga simbolov:

Veljavne simbole za svetilo najdete na produkini etiketi, kakor tudi na embalazi produkta.
* Zastitna lasa |(&).To svetilo morate priklopiti na ozemljitev.

+ Zgsgitna Kasa Il ] To svetilo je dvojno izolrano in ne sme biti prikiopljeno na ozemijtev.
. Nizkonapetostna

* AU Izmenitna napetost

* Hz Frequenz (Hertz)

« V' napetostv Voltih

o W Moty watt-

* (---m| Minimaina razdalja do obsijanega predmeta v metrih. Toéna razdalja je na
produkini etiketi..

- -0
« f Svetiiokije primerno samo za self-shielded” halogenske sijalke.
- 13 ﬂ Samo za notranjo uporabo.

. (montirano na povrsino) / @ (vgrajeno): Ni primerno za montaZo na normalno
vnetljive povrsine.

« 'V primeru, da je svetilka primerna za normalno vnetljive povrsine, se ne uporablja noben
simbol..

. Svetilo i primerno za vgradnjo .

Vsako poceno zacitno pokrivalo se mora zamenjati!

«|P Stopnja zasite svetila proti zunanjim vplivom. Stopnjo zasite ja navedena na
produktni nalepki.

« /A\ Pozor, obstaja nevamost elektrinega udara. Ne odpirajte pokrova svetiobnin virov,
saj se lahko dotaknete delov pod napetostjo.

« 5255 Svetiobni vir se lahko zamenja s strani stranke.

. Q - . "
« @21 Svetiobni vir ne morete zamenjati sami.
)

"2 Kmilno napravo lahko zamejate sami.

® . Svetiobni vir lahko zamenja samo strokovno usposobljena oseba.
. o@ . Svetlobni vir lahko zamenja samo strokovno usposobljena oseba werden.
« 22 Kmilno napravo lahko zamenja samo strokovno usposobliena oseba

2

Svetlobni vir ni mogoge zamenjati

Krmilnik ni mogoge zamenjati

Navodila za vzdrzevanij
« Preden pricnete s &istenjem svetila, ga najprej izklopite iz napetosti in pogakajte da se

jeno samo na povrsine svetila.

Nikakor ne sem priti viaga ali tekocine na dele svetila ki prevajajo elektriko — grlo — stikalo.
Pred pricetkom &iscenja, pocakajte vsaj 10 minut, da se svetilo ohladi.

Svetilo oistite s suho, nezno krpo.

Napotek: Varstvo okolja in odstranjevanje

I
Potrognik je zakonsko dolzan elekironske naprave, svetilke in baterije po koncu njinove uporabne
dobe pravilno odstraniti. Brezplagno jih je mogode vmiti na javnih zbimih mestin ali pri trgoveih.

Potrognik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov.

Svetila in baterije, ki jih je mogote varno izvzeti iz naprave in niso fiksno vgrajeni, je treba odstraniti

loceno.
Drzavno pravo ureja podrobnosti o pravilnem odlaganju odpadkov.

Oznaka s preértanim zabojnikom za smeti oznaguje elekiriéne naprave in baterije, ki jih po njinovi

uporabni dobi nikakor ni dovoljeni vrei med gospodinjske odpadke
Simboli pod za smeti oznadujejo morebitne snovi (svinec = Pb,
Zivo srebro = Hg, kadmij = Cd).

To logevanje je potrebno, saj so baterije in elektri¢ne naprave tako dragoceni viri kot tudi predmeti,

ki vsebujejo snovi, Skodljive za tloveka in njegovo okolje.
Z recikliranjem, zbiranjem in ponovno uporabo za to primernin baterij in elekiriénin naprav
prispevate k ohranjanju in zasgiti okolja in &lovekovega zdravja.

Uporablienih baterij ne smete zavrei kot gospodinjski odpadek, saj
lahko vsebuiejo strupene snovi in tezke kovine, ki so lahko $kodljive za
okolie in zdravie ljudi. Izpraznjene baterije oddaite na ustrezno zbirmno mesto.

SWE

Sikerhetsinstruktioner

Fol kerhels- och ingar, och spara denna bruksanvisning aven efter

monteringen av belysningsarmaturen.

Allménna anvisningar:

« Elektriska anslutningar fr endast uforas av fackkunnig personal,

« Tilverkaren tar inte pa sig nagot ansvar for skador pa person eller sak som uppstat tl f0id av olamplig
anvndning av belysningsammauren.

« Obs! Gor nalledhingen spénningslés innan du bérjar med monteringsarbetena - ta ut sékringen resp. stal
strombrytaren pa "AV".

« Belysningsamaturer fr endast anvindas for det andamal de & avsedda for. Inomhusarmaturer i inte:
anvéndas utomhus.

« Forvissa dig om att samliga delar finns pé plats innan du bériar med monteringen.

« Belysningsamaurer ar nle tickas over med foremél.

« Belysningsamalurer ar inte anslutas tl et och tindas nér de befiner sig | orpackningen.

« Ljuskallor och transformatorer alstrar hoga temperaturer né de r i i, Vid olamplig anvandning finns
brandrisk och sk for kroppsskada vid byte av fuskélla, Lat allid svalnal

« For att undvika riske, ar en ytre flexibel ledning som r skadad endast bylas ut v flverkaren, dess
senvicerepresentant eller en jamforbar fackman.

« Se il al allid ratt typ av lampa siter i, och attlampans maxefekt nte overskrids (se lampsymbol och "max ...
W pa produktens efikett eller pa belysningsarmaturen)

« Montera belysningsarmaturen inte pa fuktigt elle ledande underiag

+ Setil attinga edningar skadas vid morteringen.

« Beteckning for Lifas, N

« Den angivna nétspénningen fa inte dverskridas.

« Kontakt- och kopplingselement méste vara fia fran drag- och vridkrafer.

« Ljuskllor ska nte vidroras med handema.

« O silkonslangar fer med lampan masle dessa dras over natanslutningsledningama fr a skydda dessa
mot vérme,

Férklaring av symboler:

De symboler som galler for den hér lampan hitar du pé produktens etkett, pa lampan och pa forpackningen

. 1. Den hir méste anslutas med skyddsledaren (grén-gul ledare) il
skyddsledaridamman (L)

. 1[0 en har ar
skyddsledare.

. Lagspanning, Kenspanning

o AU Varelspanring
o Hz Frekvens (hertz
e \/ Spanningivolt
W ekt watt
o (---m| insta avsténd i den bolysta ytan i meter. Det exakta avstandet itar du pé produktens efikett.
. @-@/@— En sprucken skyddskapa maste alltd erséitas!
. Belysningsarmaur som endast & utformad for skrmade halogenlampor,
o 13/ {F endest ampiga for anvandning i rum nomhus,
" (utanp3liggande montering) /gl (nlld montering): Lampar sig int for ekt montering pé or med
dighet,

och far inte anslutas till nagon

normal antandii
* Om belysningsarmaturen lmpar sig for direkt montering p ytor med normal anténdiighet, anvnds ingen
symbol for det.

o AR Belysningsamaturen limpar sig ine for nmontering  llr Gvertickning med vémeisolering.

< IP skyddsniva mot yttre pa skyddsniva hittar du pa
produktens etikett,
«/A\ Se upp, det foreligger risk for elektriska stotar. Ljuskallomas skydd fér inte 6ppnas, eftersom

spanningsforande komponenter d exponeras och kan vidrdras.
9 Slutkunden kan byta ut juskélan.

Slutkunden kan byta ut LED-juskéllan.

Slutkunden kan byla ut driftdonet.

LED-juskllan kan endast bytas ut av en fackman.
Ljuskéilan kan endast bytas ut av en fackman.
Driftdonet kan endast bytas ut av en fackman

LED-fusklan kan inte bytas ut.

Driftdonet kan inte bytas ut.

Skotselinstruktioner:

* Gor natledningen spanningsios innan du bijar med rengringen ta ut sékringen resp. stal strombrytaren pa "AV".

« Skotseln av belysningsarmaturer & begrénsad tll ytorma
« Fuktfarinte kommain i eller | kontakt med stromférande delar.
« Latbelysningsarmaturen svalna  minst tio minuter innan du bijar med rengéringen!

« Rengor belysningsarmaturer endast med en mjuk och torr trasa. E

—_—
Konsumenten &r enligt lagen skyldig att bortskaffa elektroniska apparater, lampor och batterier
korrekt nar resp. produkt har tjanat ut.
De kan lamnas in itt till allménna ater i eller till
Det ligger att sjéilv radera

Ljuskallor och batterier, som kan avldgsnas utan fara och inte &r stationart monterade, maste tas

ur i férvag och bortskaffas separat.

Nationell lagsiiftning reglerar hur bortskaffning skall ske korrekt.
med den & betyder att

far kastas i husha under

(bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd).

Denna sortering & nédvandig, eftersom batterier och elapparater innehaller bade vardefulla

resurser och amnen som &r farliga for ménniskor och miljo.

Genom kallsortering, insamling och ateranvandning av hérfor limpliga batterier och elapparater

bidrar du tll att uppratthalla skyddet fér miljon och méanniskors halsa.

Anvéinda batterier fér inte kastas i hushdllsavfallet eftersom de kan innehdlla
giftiga &mnen och tungmetaller som kan skada miljsn och innebéra halsorisk.
Returnera urladdade batterier fill I&mplig atervinningsanlaggning.

och batterier aldrig nagonsin
ev. Amnen som kan inga

TUR

Giivenlik notlari

Liltfen asagidaki giivenlik ve montaj bilgilerini dikkate aliniz ve bu kilavuzu, lamba monte

edildikten sonra da saklayiniz.

Genel talimatiar:

« Elektrikli baglantilar sadece uzman personel tarafindan yerine getirilmelidir.

« Uretici, Iambamn amacina uygun olmayan kullanimi sonucunda meydana gelen

dolay! kabul

« Dikkat! Montaj (;al\§ma\arlna baslamadan dnce, sebeke hattinin gerilimini kesiniz —
sigortay! gikariniz veya gig salterini “KAPAT” konumuna gefiriniz.

« Lambalar sadece & amag i
mekanlarda kullanilamaz.

« Montaja baslamadan énce tiim pargalarin eksiksiz oldugundan emin olunuz.

« Lambalar nesnelerle drtillemez.

Ig mekan lambalari dis

Lambalar ambalajlarindan gikarilmadan sebekeye baglanilamaz ve isletilemez.
Ampuller, LED siiriiciileri ve transformatorler, calisirken yiksek derecede isinir. Amacina
uygun olmayan kullanimiarda yangin tehikesi ve ampul degistirirken yaralanma tehlikesi
soz 1 Daima sog i

« Tehlikeleri nlemek amaciyla, hasarli esnek dis kablolar sadece retici, servis temsilcisi
veya benzeri uzman bir kisi tarafindan deg\;hrl\eblhr

« Daima dogru lamba tiriinin ampul giicinin
temin ediniz (iirin etiketinde ya da ambanin tzerinde bulunan lamba sembeli ve -
maks. ... W” ibaresini dikkate aliniz).

« Lambay nemli veya iletken zeminlere monte etmeyiniz.

* Hatlann montaj esnasinda zarar gérmemelerini temin ediniz.

* Klemenslerin tanimiari: L-faz, N-ndtr ietien, (L) -toprak iletkeni.

« Belirtilen sebeke gerilimi asilamaz.

« Fis ve baglanti elemanlar: ekme ve burkulma kuvvetlerine tabi olmamalidir.

Ampullere iplak elle dokunulamaz
Lambaya silikon hortumlar ekli olmasi durumunda bunlarin, isiya karst korunmalari igin
sebeke baglanti hatlarinin tizerinden gekilmeleri gerekir.

Sembollerin agiklamalari:

Bu lamba igin gegerli sembolleri iiriin etiketinde, lambada ve ambalajin iizerinde bulabilirsiniz.

* Koruma sinifi | . Bu lamba, toprak iletkeni (sari-yesil damar) ile toprak iletkeni
klemensine baglanmalidir.
* Koguma sinifi Il [0]. Bu lamba gift yalitimh olup toprak letkenine baglanamaz.

Algak gerilim, kiigiik gerilimier
N\ Alternatif gerilim
HZ  Frekans (Hertz)

Volt olarak gerilim

Watt olarak giig

(---m| Metre olarak isik diisiirilen alana asgari mesafe. Tam mesafe bilgisini iriin
etiketinde bulabilirsiniz.

- @O

Sadece “kendinden korumali” halojen ampuller igin tasarlanan lambalar.

Gatlayan tiim koruyucu kaplamalarin degistirilmeleri gerekir!

. ﬂ/ﬂ Sadece ig mekan kullanimi igin uygundur.
+ G (viizeylere montel) /yid(ankastre): Dogrudan normal digiide yanici yiizeylere
montaj igin uygun degildir.

Lambanin dogrudan normal 8lgiide yanici yiizeylere montaj igin uygun olmasi halinde

bunun igin herhangi bir sembol kullaniimaz.

£ Lambalar, ankastre edilmek veya termik yalitimiaria kaplamak igin uygun degildir.

IP Lambanin dis etkenlere karsi koruma sinifi. lgili koruma sinifini iriin etiketinde
bulabilirsiniz.

/N Dikkat, elektrik arpmasi tehlikesi s6z Isik )
agilamaz, aksi takdirde gerilim altindaki parcalarla temas miimkiin olabilir.

Isik kaynagi, son kullanici tarafindan degistirilebilir.
LED isik kaynagi, son kullanici tarafindan degistirilebilir.
Isletme cihazi, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

LED isik kaynag, sadece bir uzman tarafindan degistirilebilr.
Isik kaynagi, sadece bir uzman tarafindan degistirilebilir.

Isletme cihazi sadece bir uzman tarafindan degistirilebili.

LED isik kaynagi degistirilemez.

Isletme cihazi degistirilemez.

Bakim notlari:

« Temizlemeye baslamadan dnce, sebeke hattinin gerilimini kesiniz - sigortay: gikariniz
veya gilg salterini *KAPAT” konumuna getiriniz.

« Lambalarin bakimi, yiizeylerle sinirlidir.

* Baglanti blimlerine veya akim tasiyan parcalara rutubet ulasmamalidir.

* Temizlige baslamadan 6nce lambanin en az 10 dakika sogumasini bekleyiniz!

« Lambalan sadece yumusak, kuru bir bezle siliniz.

Not: Gevre koruma ve bertaraf E
Tiiketici, yasal olarak elektronik cihazlari, lambalari ve pilleri kullanim émdrleri

bittiginde uygun sekilde bertaraf etmekle yikimlidr. —-—
Bunlar kamuya agik toplama noktalarina veya perakendecilere iicretsiz olarak iade edilebilir.
Kisisel verilerin silinmesi tiiketicinin sorumlulugundadir.

Giivenli bir sekilde cikarilabilen ve kalici olarak sabitlenmemis ampuller ve piller, ayri olarak
bertaraf edilmek iizere 6nceden gikarimalidir.

Eyalet hukuku, yasal olarak uyumlu bertarafin ayrintilarini diizenler.

Uzerinde carpi isareti olan tekerlekii cop konteyner isareti, kullanim dmriini tiketmis ve asla ev
copiiyle birlikte atiimamasi gereken elekirikii aletleri ve pilleri gdsterir. Cop konteynerin altina
ilistirimis semboller, iginde bulunabilecek maddeleri gdsterir (kursun = Pb, civa = Hg, kadmiyum = Cd).
Bu aynistirma gereklidir ginki piller ve elektronik cihazlar hem degerli kaynaklar barindirir hem

de insanlara ve gevreye zararli maddeler icerirer.

Uygun pilleri ve elektronik cihazlan geri ve yeniden gevrenin
ve insan sagliginin korunmasina katkida bulunmus olursunuz.

Kullanilmis piller gevre ve insan sagligt igin zararh olabilecek toksik maddeler
ve agir mefaller icerebileceginden evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bos pilleri uygun bir geri déniisim tesisine teslim edin.




